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SELMA LAGERLÖF.
EFTER CARL LARSSONS FÖR IDÜN UTFÖRDA PORTRATT, 

NU DONERADT TILL NATIONALMUSEUM.

S3

Sefma ßagerföf
i

Svenska Tlkademien.
ET HÄNDER MÄRKLIGA TING 
inom Gusiaf III:s viilra kreis 
nutilldags. Pä C. D. af Wirséns 
slol placerades för ej länge
sedan en af hans mesf marke

rade molslåndare på dikikonstens fäll, Ver
ner von Heidenslam, och i dessa dagar har 
Svenska Akademien genom af konungen 
sanklioneradt val kallal d:r Selma Lagerlöf 
alt inlaga plaisen efler A. T. Gellerstedl. 
Därmed var dammen brulen, som hittills 
hållit kvinnan uleslängd från delta åt ”snille 
och smak” helgade samfund.

Selma Lagerlöfs diktarära forde väl knap
past bli större, därför att hon nu får en få
tölj vid det historiska bordet i den historiska 
börssalen vid Stockholms siortorg, men in
valet skall i hvarje fall mötas af nationens 
ogrumlade sympati och öka akademiens 
prestige såsom en institution, den där rätt
vist uppskattar hvad som är stort och bä
rande i svensk diktkonst. Det torde icke 
vara falskt att påstå, att hvad föregående 
svenska författarinnor äf betydelse, såsom 
Anna Maria Lenngren, Fredrika Bremer, 
Emelie Flygare-Carlén m. fl. skapat af na
tionell poesi och epik, löpi samman i Selma 
Lagerlöfs diktargenius och där slagit ut i 
en alstring, som med hvarje fiber bottnar i 
den svenska folksjälens innersta. Hvad 
hennes föregångerskor haft vare sig af syn 
och känsla, af patos och löje i en eller an
nan riktning af svensk arlbesfärhdhet, det 
sammanfattas hos Selma Lagerlöf i ett stort 
och rikt ackord, en diktningens härliga ros 
af purpur och doft. Grubblet, mystiken, den 
religiösa känslan, natursvärmeriet, lifsgläd- 
jen och lifsöfverdådet — allt detta, som bil
dar strömbruset i den svenska folksjälen 
och gör den så skiftande och svåråtkomlig 
för tolkaren, återfinnes i Selma Lagerlöfs 
dikt, som på en gång är visionärt skådande 
och naivt formande.

Det synes som en egendomlig ödets 
Skickelse att den fine lyrikern och ömme 
naturälskaren A. T. Gellerstedi skulle efter
trädas af ett kvinnligt vittert geni sådant 
som Selma Lagerlöf. Ty hvem kan bättre än 
Nils Holgerssons författarinna äga förut
sättning att teckna bilden af denne de små 
naturidyllemas store konstnär, hvilken i så 
oefterhärmliga toner besjungit det intima 
och älskvärda i svensk natur och svenskt 
djurlif!



Kampen för kunskap.

M DEN SVENSKA KVINNAN 
kunnat göra någon kulturinsats, 
så är förutsättningen härför en 
god undervisning. Det är därför 

_____ riktigt och rättfärdigt att i sam
manhang med Arstautställningen äfven den 
svenska flickskolans historia blifvit skrifven, 
dess upprinnelse dragen fram ur glömskan 
och dess utveckling skildrad fram till vår tid. 
Uppdraget är utfördt af fru Ebba Heckscher, 
som i dagarna från Norstedt & söners för
lag sänder ut en ganska diger volym med ti
teln: Några drag ur den svenska 
flickskolans historia.

Ytterst få tryckta dokument finnas för den 
svenska flickskolans historiograf att lita till.
I många fall har författarinnan fått samla in 
uppgifter från nu lefvande personer, hvilkas 
erinringar sträcka sig tillbaka till de gamla 
föregångsskolornas tid. Värdet af att dessa 
källor anlitats medan man ännu hade tillgång 
till dem, ligger i öppen dag.

Så snabbt har alltså utvecklingen gått, att 
dessa skolor, hvilkas elever nu äro gamla, 
tillhöra en försvunnen historisk typ! I 
själfva verket är den svenska flickskolans 
historia relativt kort. Det dröjde mycket län
ge innan ”Det olyckliga svenska fruntimret” 
fick annat än den ytligaste uppfostran med 
litet franska och prydnadssöm, ritning, dans 
och musik. Dessa för de högre klassernas 
kvinnor nödvändiga färdigheter inhämtades 
i hemmen för guvernant eller i pensionsan- 
stalter, som började uppkomma under 1700- 
talet. För unga kunskapstörstande själar var 
den själaspis, som här bestods, mycket ma
ger, sinnet vändes till ytlighet och tankarna 
vandes att röra sig inom trånga banor.

Den första skolan af en delvis ny typ, så 
tillvida som kunskaperna voro något gedig
nare, var Evangeliska Brödraförsamlingens 
skola i Göteborg, stiftad år 1787. Ett par fri
skolor för flickor grundades af ädla filantro- 
per, men pensions- och guvernantundervis
ning var fortfarande det normala under 1800- 
talets första hälft. Pensionerna upprättades 
af någon stackars mamsell, som behöfde 
försörja sig, materielen var högst ofullstän
dig, eleverna af olika åldrar samlades alle
samman kring den enda lärarinnan vid ett 
stort bord. Vid 13—14-årsåldern var den 
unga flickan så utlärd som man ansåg en 
flicka behöfva vara. Bättre och mera an
sedda pensioner funnos nog å större orter, 
men typen var densamma.

En banbrytare för en flickskola af refor
merad typ var Johan Olof Wallin, som gif- 
vit Wallinska skolan i Stockholm dess namn. 
Denna skola, som öppnades år 1831, var af 
sin stiftare menad att ge flickorna en un
dervisning jämbördig med den gossarna 
åtnjöto. Tanken var ny och djärf, och den all
männa meningen kände sig heli naturligt 
upprörd, men skolans ledande män lycka
des dock genomföra förslaget, om ock i 
något modifierad form. En annan man, som 
gjort sig förtjänt af tacksamhet för sitt in
tresse för flickornas undervisning, är gross
handlare Jonas Kjellberg, som genom en 
storartad donation möjliggjorde Kjellberg- 
ska flickskolans startande i Göteborg år

Professorskan Ebba Heckscher.

römda helpensioner såsom Cecilia Fryxells 
och systrarna Zanders, burna af ledarinnor- 
nas betydande personligheter, af hvilka 
eleverna mottogo starka moraliska impul-

Eit minne.

1835.
Under 1840- och 50-ialen funnos flera be

DET LANGA, SVARA LIDANDET AR SLUT, 
och som befriare till sist kom döden, 
som, obetvinglig, lyktar våra öden.
Med stoiskt mod hon tappert härdat ut 
och räknat tyst hvar flyende minut; 
och dock hon icke velat dö, hon gärna 
än hade lefvat, ty hon älskad var.
På skönhet rik, hon strålat som en stjärna, 
liksom hon på en inre fägring bar; 
hon ägde, hvad vi mänskor helst oss önska, 
behag och snille, guld i öfverflöd, 
som gladt hon delade vid likars nöd.
När hennes lifstråd yppigast sågs grönska, 
en mask dock hemligt gnagde på dess rot — 
och midt i öfverflödet ingen bot!
Och likväl ingen klagan, intet knot, 
martyren lik, hon gick sitt öde mot; 
sitt vackra, ljusa leende hon hade 
intill det sista, mer än ord det sade.
Ej jag försöker teckna hennes bild, 
på en gång drottninglik och änglamild, 
ej dessa ögon, stora, gråblå, klara 
och uttrycksfulla, hvilka sågos vara 
en skön reflex utaf en ädel själ, 
som tänkte stort och ville allas väl.
O, dessa samspråk om de högsta tingen, 
om allt, som rör sig under stjärneringen, 
om jord och himmel, evighet och Gud, 
hur ljuda de ej än inför mitt öra, 
hur åren gått, som kära andebud 
ifrån en stämma, jag ej mer skall höra!
Hur ljuf, melodisk denna svaga röst,
som kom ifrån ett sjuki och plågadt bröst,
som vishet talte, hade ord af tröst
för en och hvar, blott glömmande sin egen,
sin djupa smärta, endast d å förtegen!
I andars rymd, hvarest ej sorg mer finns, 
och mänskan ej af tidens missljud hinns, 
och kvalens ormar icke längre stinga, 
hur skall ej denna röst serafiskt klinga 
vid Lammets tron, där striden är förbi, 
och allt är klarhet, frid och harmoni!

FILIP TAMMELIN.

Någoi om den svenska flick
skolans historia.

ser. Dessa skolor tillgodosågo lärjungar
nas kunskapsbehof på ett helt annat sätt än 
de äldre ”mamsellpensionerna”, men så 
länge ingen ordnad utbildning för lärarin
norna fanns att tillgå, — universiteten voro 
stängda och seminarier funnos ej — måste 
ju mycket förbli bristfälligt.

Upprättandet af statens seminarium för ut
bildande af lärarinnor måste därför, som fru 
Heckscher anmärker, betraktas som ”en af 
de viktigaste märkesstenarna i det svenska 
flickskoleväsendets utveckling.” Som lära
rinneseminariets ursprung brukar alltid räk
nas den berömda, i Idun utförligt skildrade 
”lärokursen för fruntimmer”, som startades 
år 1859 i Stockholm af de tre framsynta män
nen rektor P. A. Siljeström, och professorer
na A. H. Fock och T. A. Cederschiöld. Kur
sen, som hade karaktären af en ”fri aka
demi”, med föreläsningar, omfattades med 
hänförelse af kunskapstörstande kvinnor in
om alla åldrar. Den uppgick efter två år i 
det nybildade seminariet, hvilket öppnades 
på riksdagens beslut den 1 oktober 1861.

Men om svårigheten med lärarinneutbild- 
ningen därmed var afhjälpt, så hade den 
svenska flickskolan i stället att arbeta sig 
fram under ekonomiska bekymmer. Först 
1875 började staten lämna något understöd 
till de svenska flickornas undervisning och 
detta var mycket knappt. Det blef fortfaran
de lärarinnorna och främst skolförestånda
rinnorna, som fingo uppoffra och försaka för 
att bereda den kvinnliga ungdomen en un
dervisning af så hög kvalitet som möjligt.

Hvilka hjältebragder många af dessa den 
moderna flickskolans pioniärer utförde för 
att hålla ihop en skola får man veta genom 
att närmare studera kapitlen om de enskil
da skolornas historia och det intressanta ka
pitel, där ett antal af flickskolans mest 
framstående personligheter äro tecknade. 
Om den föreståndarinna, som undertecknad 
minns från sitt första skolår, blott som en 
sträng gammal dam, heter det t. ex. att ”hon 
offrade sin privata förmögenhet för att till
fredsställa den tidens kraf på en elementar
skola för flickor”, och aldrig minns jag att 
vi småflickor drömde om att vara tack
samma för det. Andra, som ej hade någon 
förmögenhet och arbetade utan lön, fingo ta 
annat arbete bredvid för att kunna lefva.

Tyvärr är det omöjligt att närmare ingå 
på denna historia eller att göra den jämfö
relse med förhållandena af i dag, till hvilken 
boken inbjuder.

Vi kunna blott rekommendera den till alla, 
som äro intresserade af den svenska kvin
nans kamp för kunskap. Boken har blifvit 
ett stycke kulturhistoria, och fru Heckschers i 
företalet uttryckta stora blygsamhet med af- 
seende på resultatet af hennes arbete, tyckes 
fullkomligt obefogad. Det är möjligt, att en 
utförligare, på mer omfattande studier grun
dad historia öfver den svenska flickskolan 
kommer att bli behöflig, men den nu förelig
gande är också tillkommen på 8 veckor och 
”under trycket af en annalkande utställning”; 
den har dock förstahandsmeddelandets hela 
friskhet och fördelen af att föra läsaren 
samman med rika och originella personlig
heter. E. W.

Prenumerationspris :
Vanl. upplagan:

Helt år................  Kr. 6.50
Halft år .............. * 3.50
Kvartal.................. > 1.75
Månad................. > 0.75

Praktupplagan :
Helt år................  Kr. 9.—
Halft år ............. » 4.50
Kvartal................. » 2.25
Månad................. » 0.90

Iduns Byrå O. Expodition, Mästersamuelsgatan 45
i/.. 1 «O «O, T7 I!i:_______ it a c. tnM Al AlExpeditionen: Riks 16 46. Allm. 6147. 

Kl. 9-6.
Annonskontoret: Riks 1646. Allm. 61 47. 

Kl 9—6.
Verkst. direktören kl. 11—1 Riks 86 59. Alton. 4304.
!■■■■■■■*■■*■■■■*■■■•*■*■ ■■«■■«■■■■■■■■■■■■■■»■ ■*■■■■■■■■■■■■

- 37ö -

Redaktionen: Riks 16 46. Allm. 98 03 
Kl. 10—4.

Red. Nordling: Riks 86 60. Allm. 4 02, 
Kl. 11—1.

Annonspris:
Pr millimeter enkel spalt:

25 öre efter text.
30 öre å textsida.

20 °/o förhöjning för särsk. 
begärd plats.

Utländska annonse»-: 
30 öre efter text. 35 öre 
å textsida. 20 °/c förh. 
för särsk. begärd olat*.



.y'ëïC-t

.

>;'''::'r'-

sf^Sflfc-- *ï£r<

xMlm^feAYLÈ.

V>----

. ■?» .
.vK^*-• ••#v* <

Èkt&fas>

-Pi
V<*

3ä:®8

Ingången fill Angroguadalen. På bofinen at Angroguadalen.

med framgång försvara ingången till Pra 
del Torno och de många olyckliga som dii 
tagit sin tillflykt.

Man har ofta undrat, hur det varit möjligt 
för ett så litet folk att reda sig mot en så 
stor öfvermakt, men dalarnas topografi gaf 
dem en stor fördel öfver fienden. De utgöra 
tillsammans liksom en enda, utomordentligt 
stark, naturlig fästning. Den fullkomliga 
kännedom, valdenserna ägde om sina berg,

Kyrkan i Angroguadalen.

Från Valdenserdalarna.
Ett sydländskt hjältefolk med svenska 

sympatier.
För Idun af EBBA RAMSAY.

någorlunda säkra för fiendernas grymma 
raseri.

Inträdet dit är en passage så trång, att 
floden ensam fyller densamma. Vägen är 
en urholkning i klippväggen, och just där 
den är som smalast, gör den en tvär vänd
ning för att omedelbart utmynna i den stor
slagna dalen. ”Valdensernas Thermopylä” 
benämnes detta ställe af De Amicis, och för 
dem har det upprepade gånger bevisat sig 
som sådant. De tappra bergsbornas båg
skyttar och slungkastare nedlade ofelbart 
dem, som vågade sig framom kröken. Och 
deras bröder på höjderna ofvanför rullade 
samtidigt stenblock utför branterna, som 
ryckte hela kompanier af soldater med sig 
ned i floden. Kom så ett oväder eller en 
dimma, uppstod formlig panik, och trupperna 
flydde i vild oordning. På eldvapnens tid 
behöfdes det en gång blott nio man för att

den påpasslighet, hvarmed utkik hölls och 
bud sändes från dal till dal, bidrogo ock 
till den underbara framgången. Deras s. k. 
”compagnies volante s”, bestående 
af ungt, ufvaldt manskap, voro äfven kända 
för den utomordentliga snabbhet, hvarmed 
de förföljde fienden.

Ett djupt intryck gjorde Pra del Torno på 
mig, då jag i sällskap med mina svenska 
vänner besökte det. Likt en ufbrunnen kra
ter af enorma proportioner öppnade det sig 
framför oss, och den dämpade belysningen 
och en lätt dimma gåfvo något obeskrifligf 
vemodsfullt åt det hela. Nu rådde där en 
ostörd frid, på bergssluttningarna betade 
boskapen, och säirarna, les alpages, 
lyste hvita mot det gröna gräset, under def 
att en liten by, omgifven af odlade tegar, in
tog medelpunkten af dalbottnen. Allt tycktes 
likväl den dagen tala till mig om de tider, då 
fusenden här i dödsångest bidade på ut
gången af de strider, som utkämpades i de
ras omedelbara närhet, vissa om att döden 
och det, som är värre än döden, biet deras 
lott, ifall soldaterna lyckades tränga sig in 
till dem.

Och så vill jag nu till sist berätta, hur def 
kommit sig att vi svenskar som nation fak
tiskt stå i en alldeles särskild tacksamhets
skuld till valdenserna.

På sextonhundratalet lefde i dalarna en 
framstående man, känd i vida kretsar äfven

[Forts, och slut.)
JÄLF HADE JAG DEN OF- 
verraskningen att under mitt 
första besök i Torre-Pellice 
höra svenska talas på ga
tan och finna, att svenska 

damer den sommaren bebodde ett hus på 
en af Angroguadalens mest idylliska slutt
ningar. Och mången skön stund fick jag 
där tillbringa under sekelgamla kastanjer, 
genom hvilkas bladverk den italienska som
marsolen föll ned på den smaragdgröna 
gräsmattan. Och detta gifver mig nu anled
ning att äfven tala något om denna dalarnas 
pärla och hjärta, på samma gång deras fäst
ning och helgedom.

Hvad naturen i Ängrogua angår, är den en 
dröm af skönhet, omöjlig att ens tillnärmel
sevis beskrifva. Det ligger något så ljuft tju
sande öfver denna dal, som endast är en 
refva eller remna mellan tvenne skyhöga al
per, fylld ända till brädden af en vegetation 
så rik, att man tycker sig aldrig hafva sett 
dess like. Längs dess ena sida går vägen 
fram under ett hvalf af härliga löfträd — in 
och ut slingrar den längs de talrika raviner
na, ofta löpande på en betydlig höjd öfver 
den smala dalbottnen med dess skumman
de, hvifgröna bergsflod. Ofta störta bäckar 
och rännilar utför bergets sidor och man 
plockar här orkidéer, vild kaprifolium och 
finaste ormbunkar, cyklamen och gentianor i 
rikaste öfverflöd.

När man hänförd vandrar omkring i detta 
tysta undangömda paradis, där intet ljud 
stör stillheten, har man svårt att fatia hur 
det var före religionskrigens utbrott, då da
lens invånare, bärande husgeråd och mat
varor, strömmade in i dess inre ända, en 
kitteldal af mäktiga proportioner, Pra del 
Torno kallad. Endast där kunde kvinnor 
och barn, sjuka och ålderstigna känna sig

n

Oxspann i Angroguadalen.
En bergbäck i Angroguadalen.

tiU Kr. 3-60 per styck ftr väl biUigt? Sänd Eder 
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utom sitt fädernesland, vid namn Jean Léger. 
Han tillhörde en gammal prästsläkt, städse 
berömd för sin fromhet och tapperhet. Och 
han behöfde dessa egenskaper, ty han 
måste vara en herde för sitt folk i krig som 
fred och bistå det med råd och dåd, sär- 
skildt då det gällde att underhandla med 
fienden eller representera det vid fredsslu
ten. Lifsfaror och strapatser trotsade han 
länge oskadd och företog upprepade 
gånger resor för att göra valdensernas li
danden kända i utlandet och utverka dem 
bistånd af protestantiska furstar. Efter mån
ga växlande öden och sedan han varit me
del att förskaffa sitt folk fred och lättnad åt
minstone till en tid landsförvisades han. I 
utlandet mottogs han dock med öppna armar 
och slutade sitt lif som pastor i Leyden. Dess
förinnan utgaf han dock sin ”Histoire 
des églises vandoise s”, i hvil- 
ken man på hvarje sida känner hur 
glödande den kärlek var, med hvil- 
ken han omfattade sina förföljda brö
der. Han skildrar i detta verk utför
ligt, ej blott dalarnas läge, natur, produk
ter, valdensernas ursprung och förtid, utan 
äfven det han själf på sin tid sett och upp- 
lefvat - flere blodiga fälttåg och hemska 
massakrer — och särskildt folkets outsägliga 
tålamod i lidandet och trohet intill döden. 
Härtill fogar han vittnesbörd från samtida 
trovärdiga personer, militärer, präster och 
ämbetsmän, äfvensom illustrerande koppar
stick, och gör däraf en bok som våra dagars 
valdenser för att ©j-onödigtvis hos dem upp
väcka bitterhet garna undanhålla sina barn 
så länge dessa icke uppnått mogen ålder.

Det är i denna märkliga bok, som författa
ren äfven gifver autobiografiska meddelan
den om sitt eget händelserika lif och bland 
annat berättar om sin vistelse som studeran
de vid högskolan i Genève, där en farbror 
till honom innehade en professorsstol. Där
under hände det sig, säger han, att en främ
mande prins en tid uppehöll sig i staden och 
roade sig med att bada i Genévesjön på ett 
ställe kalladt Eaux-vives. Därunder blef 
hans ena fot så insnärjd i vissa farliga vat
tenväxter, att han ej förmådde göra sig fri 
igen. Och då ingen af de på stranden stå
ende vågade komma ut till honom, gaf man 
honom redan förlorad, men såg i detsamma 
den unge Léger nalkas. Redan på långt 
håll anropades nu den italienske studenten, 
känd för sin stora kroppsstyrka och skick
lighet i simkonsten, att komma den drunk
nande till hjälp. Denne sam ut till prinsen, 
dök med en knif i handen och afskar det 
snärjande gräset. Men som den drunknande 
redan sväljt mycket vatten och var i det när
maste utmattad, fattade han tag om sin räd
dare så hårdt, att båda höllo på att gå till 
botten tillsammans. De hade säkerligen 
drunknat, om icke Léger i samma stund träf
fat på en sandbank, där vattnet icke gick 
honom öfver hufvudet. Han andades nu ut, 
samlade krafter till nya ansträngningar och 
förde snart prinsen i säkerhet på stranden. 
Denne fastade sig nu så varmt vid valden- 
saren, att han ville taga honom med på sin 
resa. Men Légers lärare, hvilka förutsågo, 
att den rikt begåfvade ynglingen skulle kun
na blifva till stor välsignelse för både kyrka 
och folk i sin hembygds dalar och fruktade 
att ej få återse honom, ifall han nu följde 
med den unge fursten, ställde om, att far
brodern blef gjord uppmärksam på saken. 
Légers fader tillskref nu sonen att han oför- 
dröjligen skulle lämna Genève utan att af- 
sluta sina studier.

”Den resande prinsens namn,” skrifver 
Léger själf, ”var Karl Gustaf af Pfalz- 
Zweibräcken och han blef sedermera ko
nung af Sverige.”

Det är således tack vare en framstående 
valdensare som en af våra bragderikaste 
och störste konungar, den som skulle gifva 
Sverige dess naturliga gränser och tre vär
derika provinser samt omgifva det svenska 
namnet med ära och glans, räddades från en 
förtidig död.

Författaren K. O. Ossian-Nilsson. Alfr. B. Nilson, 
Helsingborg, foto.

I vårt Romanbibliotek
börjar med detta nummer offentliggörandet af

K. G. Ossian-Nilssons
nya roman

Prästens barn,
en skildring af skånskt prästgårdslif, som 
otvifvelaktigt kommer att lifligt intressera 
våra läsare, skrifven som den är med all den 
fart, färg och dramatiska rörlighet, som gjort 
författaren till den svenska läsevärldens fa
vorit sedan länge tillbaka.

Ärade halfårs- och 
kvartalsprenumeranter

erinras härmed om vikten af att utan dröjs
mål förnya prenumerationen för årets senare 
hälft, för att därigenom undvika afbrott i 
tidningens regelbundna expedition. Alla 
prenumeranter erhålla gratis Iduns julnum
mer 1914:

Svensk bygdejul
som i år blir extra utvidgadt, värdefullt och 
intressant med julstämningar från Skånes 
kust till nordligaste riksgränsen.

Klicken och Ligan.
Stockholmsskildringar från 1800-talets sista 

kvartsekel af HEDVIG SVEDENBORG.

VIIL
Lif och död.

OLEN SANDE SINA VÄRMAN- 
de lifgifvande strålar från 
en molnfri himmel och kom 
trädens klibbiga knoppar att 
glänsa. Och lade man huf

vudet på sned och kisade med ögo
nen så kunde man se, att gräsmattor och 
buskar hade liksom ett lätt grönt flor öfver 
sig. Men — för att upptäcka tussilagon mel
lan grafstenarna behöfdes alls ingen särskild 
ansträngning. Som gyllene dukater lyste de 
mellan det grå, bruna och anande gröna 
rundt om det lilla landtliga kapellet.

S:t Ojens kapell, som det en gång i tiden 
kallades och där mässor och böner lästes för 
sjuka och döende, var nu själf dödsdömdt. 
Bakom uppe på bergknallen var det visst 
meningen att Johannes kyrka skulle resas 
för att som en vårdkas lysa öfver den 
växande staden.

På själfva körgården höll man redan på 
med en del gräfningar och omläggningar.

På en bänk midt i solen satt mamsell Bom- 
mander och lät steka sitt hull. Hon såg på 
det gula kapellet med de smårutade fönstren 
och de tunga fönsterluckorna, på de lekande 
barnen och den spirande grönskan. Men så 
stannade hennes ögon på en af de flata 
murade grafvarna, från hvilken två svarta 
lufthål tittade fram och liksom mötte hennes 
blick.

— Ja ja, tänkte hon, förr i världen hade då 
människorna åtminstone veneration för de 
döda. Ett helt litet hus kunde de få att ligga 
i och en smula luft unnade man dem också. 

—Men nul
— Herreje hur far dom inte fram. Här gräf- 

ver dom och rotar och kastar den ena skal
len hit och den andra dit och ben och skelett 
hvart som helst. Hon suckade så djupt vid 
dessa dystra tankar, stackars Bommander, 
så att bänken skakade som af en jordbäf- 
ning, medan Felix Gyllen som satt på bänken 
i andra hörnet, såg undrande och förströdd 
upp från sin bok.

I detsamma kom en brandsoldat förbi. 
Han stannade och klappade henne muntert på 
axeln: — Nå nå, gumman lilla, hur står det 
till i dag? Hon ser så bekymrad ut som om 
hon sålt smöret och tappat pengarna, skrat
tade han och slog sig ner bredvid henne.

— Ja, gyckla han. Men jag skall säga ho
nom att det här är minsann ingenting att 
skratta åt, och visade på gräfningarna.

— Medges visst, medges visst. Fast där
hän skola vi alla en gång — förr eller senare.

— Inte jag, menade gumman segervisst, 
för jag skall säga honom att jag har redan 
en grafplats till e v e d e r 1 i g tid ute vid 
Solna. Det är den enda lyx och bekvämlig
het mina förfäder bestått mig här i lifvet.

— Nå, den bekvämligheten gäller väl sna
rare döden än lifvet, skulle jag mena. Men 
inte trodde jag, att lilla gumman var så rädd 
för att dö.

— Rädd för att dö Hon drog schalen lite 
tätare om axlarna, hon tyckte att det börja
de dra kallt. Inte är jag rädd för att dö inte, 
men han kan väl begripa hvilket trassel och 
elände det kommer att bli på uppståndelsens 
dag i de yttersta tiderna. Hur i all rättfärdig-
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hets namn skola de rätta knoiorna och skal- 
larne få reda på hvarann? För vår Herre är 
ingenting omöjligt, men i alla fall har jag 
svårt att sofva om nätterna när jag tänker 
på hur illa de lefvande handla med de döda. 
Och tårarna började sakta sippra fram ur 
hennes små feitinbäddade ögon.

— Se så, var inte nissen nu, gumman lilla, 
jollrade brandsoldaten. Låt hon mans dödin- 
garna sköta sig själfva. En har minsann all
deles tillräckligt att bekymra sig för i lef
vande lifvet, ska ja säja. Se nu bara på unga 
herrn där som pluggläser på sin studentexa
men, det kan vara något att ligga vaken om 
nätterna för — de. Och se på lilla flickan 
Buhre där borta, som hoppar och stuttar ha
ge alldeles bredvid dödskallarna, inte tän
ker hon på uppståndelsens dag, inte.

Det var alldeles som Thérésine känt på sig 
att de talade om henne, ty strax efteråt kom 
hon fram till dem med en min som om hon 
undrade hvad det var.

Störd af samtalef hade Felix slagit igen 
boken och lyssnade road till mamsell Bom- 
manders och brandsoldatens funderingar. 
Han önskade bara att han haft Pepparkakan 
där, för hon kunde bestämd! ha gifvit Bom
mander en helt annan uppfattning om upp
ståndelsens besvärligheter. Själf kom han 
sig inte för att säga något.

När Thérésine hörde hvad det rörde sig 
om sade hon: — O ni kan inte tro en sådan 
otäck skalle Didrik hittade där borta — en 
med hår på.

Brandsoldaten gjorde en grimas, Felix såg 
obehagligt berörd ut och gamla Bommander 
lagade sig just i ordning att dåna, då Théré
sine helt filosofiskt fortsatte: — Men skal- 
larne — hvad gör det — när själen i alla fall 
för länge sedan gått till Gud och fått sin 
egen himmelska boning.

Vid tanken på boning slog Thérésines tan
kar plötsligt om: — Säg, undrade hon, får jag 
följa mamsell Bommander hem?

Att få hälsa på i Drottninghuset var det ro
ligaste hon visste. Först att få gå upp för den 
smala trappan med sina nötta urhålkade steg 
som kom henne att känna som om hon klef 
miste, och att sedan komma in i det långa 
låga rummet, där de rödrandiga förhängena 
bildade de allra näpnaste krypin. Och i 
hvarje sådan vrå satt en mer eller mindre un
derbar liten gumma i sin egen länstol, vid 
sitt eget fönster, bredvid sin egen byrå 
prydd med förgyllda porslinssaker, snäck- 
dosa, ljusstakar och gamla spöklika foto
grafier. Det var alldeles som i en saga, tyck
te Thérésine. Och så brukade det lukta så 
egendomligt af kamfer, torkade blommor 
och pepparmynta.

Men den här gången blef det ingenting af 
med hennes Drottninghus-besök.

Först kom professorskan von Buhre och 
friherrinnan Gyllen från kyrkan. Maria stan
nade och ville veta hur mamsell Bommander 
hade det och om hon trifdes. Ty det var pro
fessor von Buhre som med mycket besvär 
och otaliga papper och intyg, slutligen lyc
kats få in henne på Drottninghuset.

Och medan hon nu stod där och beskär
made och ömkade sig — hvem är någonsin 
nöjd — kom Didrik med inte mindre än fem 
stycken af def dussin barn Wallen, som re
dan fanns — det trettonde väntades visst — 
och pojkarna Crantz

— Skynda dig, Tessy. Kom med. Vi ska 
”vippa bräde” borta vid bygget, ropade de i 
mun på hvarandra.

Thérésine såg ett ögonblick liksom frågan
de på Felix, men då han alls inte lade märke

Major Sprengkula hade blixhat mer än vanligt kraf
tigt på att den uschla kåken skulle jämnas med 

jorden.

iill henne, hvirflade hon bort med de andra 
barnen öfver spirande gräs och flata graf- 
hällar, medan Gina och Felix långsamt gingo 
stora gången ner mot Tullportsgatan.

Ofver deras hufvuden svällde knopparna 
och med ett knäppande ljud föll då och då 
ett litet klibbigt bladhölster till marken.

Ännu lite gänglig i växten, men nära halfva 
hufvudet längre än Gina, verkade Felix och 
hon numer nästan som jämnåriga.

— Du, Gina — det var länge sedan Felix 
slutat att säga mamma-Gina — om fjorton 
dar — och han såg ner på henne med ett 
strålande leende.

— Ja, sade hon och log igen. Tänk hvad 
den hvita mössan skall komma att klä dig. 
Men Felix, inte behöfver du väl läsa så hårdt 
nu, det gick ju så öfverdådigt bra för dig i 
skrifningarna.

— Allt eller intet, ser du. Och han såg 
djupt och allvariigt på henne som om han 
tänkt på något helt annat. Men det där för
står du i alla fall inte, tilläde han med en 
omedvetet föraktfull axelryckning. I alla 
fall har jag satt mig i sinnet på, hvad exa
men beträffar, att ta de styfvaste betyg, som 
de någonsin gifvit, tilläde han nästan likgil
tigt.

Midi i solskenet hade det fallit som en ky
lig skugga mellan Gina och Felix då Maria 
nådde upp dem.

—Såg ni, skrattade hon, så bekant den 
där brandsoldaten hälsade. Han var nog en 
af Lillans ”brandkålar”, hvilka så beskyd
dande ta hand om henne, då vi skicka ut 
henne att leka ensam.

— Så lagom beskyddande, menade Felix. 
Fasler vet inte att en af dem hade Lillan 
fastknäppt vid skärpet häromdagen, där hon 
dinglade som en annan kattunge, medan han 
klättrade upp och ner för brandstegen. Den 
där luftfärden är alla småbarns förtjusning 
här på körgården.

Maria såg litet fundersam ut och tyckte att 
det då var för väl aft man inte vet allt hvad 
barnen ta sig till, för då skulle man sanner
ligen aldrig ha en lugn stund.

Och om hon i det ögonblicket sett hvar 
hon hade Didd och Tessy, så hade hon fått 
en ytterligare bekräftelse på sina ord.

I högra hörnet, som bildades af block- 
stensmuren bakom kapellet, var Klicken 
samlad och höll krigsråd.

Något så skamligt, så afskyvärdt nedrigt 
som det som händt dem för en stund sedan, 
hade de aldrig varit med om. Nu gällde det 
minsann för Klickens ära att ta en ordentlig 
hämnd.

Sedan de tröttnat på att vippa vid bräd
staplarna, där det luktade så godt färskt virke 
och kåda, föreslog Fabian, äldsta tvillingen 
Wallen — han höll styfi på sin förstfödslo-

rätt — att de allesamman skulle gå in och 
undersöka nybygget vid Kammakaregatan.

Ur porthvalfvets mörker och kaos klättra
de de upp på en slags landgång till första vå
ningen, hvarifrån de färdiga trapporna gin
go genom hela huset. Men som trossbottnar 
och golf inte ännu voro inlagda öfverallt, 
var det en alldeles särskild hissnande tjus
ning att krypa ut på bjälkarna och titta ner 
genom alla våningarna. När de slutligen 
bleka och svindlande skulle ner igen, var 
landgången borta och endast ett mörkt svalg 
bredde ut sig under dem. Mary Wallen bief 
hvit ända ut i läpparna, men sade inte ett ord 
medan den mindre modiga Thérésine börja
de gråta till Didriks stora förtret. Men helt 
tvärt slutade hon upp att snyfta och spände 
öga och öra det mesta hon kunde.

— Hysch, varnade hon, var tysta. Det 
är någon där nere.

Det blef dödssfilla i trappafsatsen. Alla 
böjde sig fram och lyssnade. Plötsligt bör
jade Mary krafsa sig bakom vänstra örat tilt 
tecken att hon upptäckt Franz med örat. 
Förresten hörde de nu mycket väl att det var 
Ligan, som tisslade och tasslade där nere i 
mörkret.

— Kom, sade Allan Crantz, den äldsta af 
dem, så gå vi upp igen. De ska då åtmin
stone inte få den fröjden att sitta och kika 
på oss, som om vi vore någon sorts djur i 
bur.

— Ja, och sina jäntor hade de också ta
git med sig, mumlade Didrik förtörnad, då 
några tydliga flickfnissningar också steg 
upp ur dunklet.

— Nåja, det ha nu vi med, menade Allan, 
så hvad det anbelangar så — men six man 
på, afbröt han sig själf, här ha vi ju en stege 
på gårdssidan. Ut med er alle man genom 
förstufönstret. Sedan klättra vi öfver till 
nästa gård och så är det vi som lägga oss i 
bakhåll för dem, medan de sitta där och 
uggla och undra hvart vi tagit vägen.

Nå, det var nu lättare sagdt än gjordt, men 
hur det var lyckades de till sist komma 
osedda i lä bakom kyrkmuren. Där de nu 
väntade på att Ligan skulle komma förbi.

Flickorna fick inte så mycket som sticka 
näsan öfver muren en gång och inte heller 
fick de gå därifrån, för det kunde förråda 
deras läge.

Med spända muskler och bultande hjärtan 
satt de hophukade och minuterna föreföllo 
långa som timmar, då ändtligen fotsteg och 
muntra stämmor hördes på vägen. Allan 
tog af sig mössan, spejade öfver muren och 
dök genast ner igen.

— Där ha vi dem. Ett, tu, tre — gossar — 
och i samma ögonblick flög sju retade små 
barbarer öfver muren midf in i den intet ondt 
anande Ligan.

Def blef ärlig brottning med liftag, krok
ben och näsblod. Medan Thérésine och 
Mary rakt inte kunde hålla sig stilla utan 
hoppade upp på muren och ropade af alla 
krafter: — Ge på dem bara, ge på dem bara.

— Nej, men se på dom, utbrast den gäng
liga Lisa Sommarlund, då hon fick se de 
krigslystna valkyriorna på stenmuren. Och 
genast äntrade hon, hennes lilla syster och 
Blenda Jansson upp till dem, där de fort
satte striden med både näbbar och klor. 
Dock mest med näbbarna, ty orden flödade i 
en enda oafbruten ström.

— Sådana fegingar att gå och ta bort 
bron.

— Och sådana lipsillar som tog till att lipa 
när bron var borta, hånade Blenda och 
satte armarna i sidorna och putade ut med
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magen, så som mormor Jansson brukade, då 
humöret rann på henne.

— De gjorde vi visst inte. Det var en katt
unge däruppe som pep efter sin mamma, 
sade Mary Wallen helt fräckt.

— Nå, det tror allt den som vill, menade 
Lisa och fäktade med sina smala armar. 
Minns du hur du och tvillingarna narrades 
och sa att för hvart hus som Dechampsen 
byggde så skulle det slås ett hål i väggen, 
så att eran våning till sist skulle bli lika lång 
som hela gatan. Pytt hvad den blet se’n. 
Men syskon, det kan du skaffa dej så det 
är en ren synd och skam.

Mary blef röd som drypande blod. Hennes 
bärnstensögon gnistrade och den lilla klufna 
energiska hakan skalf.

— Du, din — din — markatta, stammade 
hon, men kom inte längre för en dundrande 
stämma som skar genom stimmet.

— Ä ni alldeles blixt förvildade att på 
detta sätt störa söndagsfriden för hederligt 
folk. Här sitter jag i mitt fönster och medi
terar öfver Swedenborgs Himmel och Hel
vete och så —

— Så fick majoren se åtminstone det se
nare i lefvande uppenbarelse, som Peppar
kakan brukar säga, gnäggade den röd
skäggige Bockfoten och tittade ut genom 
plankporten.

Därför att han var klumpfotad på högra 
benet och arg som den onde själf var åkar 
Jansson känd i hela trakten under öknamnen 
Bockfoten eller Satan.

— Det kan nästan så tyckas, herr Bock- 
förlåt herr Jansson, sade major Sprengkula 
och lyfte lite öfverdrifvet artigt på sin gamla 
slokhatt.

Som vicevärd i huslängan vid Johannes 
Norra Kyrkogata, eller Johannesgatan som 
den numera visst skulle heta, låg han och 
Bockfoten alltsom oftast i delo med hvar
andra. Och major Sprengkula hade blixtrat 
mer än vanligt kraftigt på att han inte skulle 
ge sig förrän det där uschla åkeriet och den 
fallfärdiga kåken — där madam Jansson 
hade sitt magasin med tyåtföljande caffe- 
och-öl-servering jämnades med jorden. — 
Plånades ut ur världsalltet, som han brukade 
säga.

I förhoppning att det skulle arta sig till 
något spännande mellan farbor Pontus, som 
alla barnen kallade honom, och Bockfoten, 
hade slagsmålet helt och hållet domnat af.

Men det var ju söndag och gamle Spreng
kula höll styft på att man inte skall arbeta 
om söndagen och inte — bråka heller. Där
för mullrade han fram så mildt han kunde, 
om det inte vore skäl, för den allmänna fri
dens skull, att hemförlofva hela byket. Hvar 
och en till sitt.

Och med svullna näsor och hotfulla åt
börder skildes så småningom Klicken och 
Ligan åt.

Medan Klicken tog upp sin nationalsång:

Farbror Pontus, farbror Pontus är en modig man, 
när han kom på gatan, 
flydde genast satan
med sin bockfot, med sin bockfot. Dettä gjorde 

han.

Och Ligan svarade med sina hånfulla 
gälla hvisslingar. En slags rytmisk drill, som 
Klicken förgäfves sökt lära sig.

— Se så, gå nu hem rätt öfver körgården 
och inte bakom muren förbi Sommarlunds, 
för då blir det bara krakel igen, varnade 
farbror Pontus Didrik och Thérésine, som 
varit inne och smakat Malvinas gorån. Och 
hälsa hem att jag nog tittar in en stund i 
î kväll, om det passar.

Barnen hade inte hunnit långt förrän de 
hörde steg och snyftningar bakom sig. Det

var Blenda, med stora tårar i sina blåa 
ögon, som sprang i fatt dem.

Då morfar Jansson nämnde Pepparkakan 
hade Blenda liksom kommit till besinning 
igen. Hon kände hur röd hon blef och hur ar
marna som hon höll så kavat i sidorna slak- 
nade. O, hvad hon skämdes och hon visste 
att hon måste be om förlåtelse, men hon vå
gade ingenting säga så länge Sommarlun
darna och kusinerna voro i närheten.

— Jag menade Inte det där jag sa om lip- 
sill, snyftade hon och räckte fram en smut
sig liten hand, våt, af tårar och full med vårtor.

— Ja, men det var jag, och inte någon 
kattunge som lipade, sade Thérésine ädel
modigt. Förresten skall du ta och gnida 
dina vårtor med en fläsksvål en kväll, då det 
är nymåne och sedan gå rundt om en graf- 
sten tre gånger så går vårtorna bort.

— Det törs jag inte, tyckte Blenda och 
drog rysande ihop sina små späda axlar.

— Om jag följer med dig törs du nog. För 
jag är inte alls rädd hvarken för dödingar 
eller spöken.

Och sedan Didrik i nåder lofvat att intres
sera sig för saken, äfven han, och de kom
mit öfverens om att mötas en kväll olof- 
vandes — för det hörde också till kuren 
— så var försoningen fullständig.

För den gången.

Direktör Ålrik Lundberg.

De blindas förening.
DEN SVENSKA 

blindrörelsen hör 
otvifvelaktigt till 
det vackraste som 
på människokärle
kens gebit utförts i 
vårt land under de 
senare decennier
na. Som ett vik
tigt moment i den
na rörelse må 
framhållas De blin
das förening, hvil
ken utfört ett väl- 
signelserikt arbete 
inom den scenska 

blindfilantropien 
under det kvartse
kel föreningen ägt 
bestånd. Och sjä
len i det hela är 

blindföreningens 
ordf., dir. Alrik 
Lundberg, hvars 

banbrytande verksamhet daterar sig ända 
från sammanslutningens början 1889 och som 
alltjämt pågår med obruten entusiasm för de 
blindas väl. Redan i unga år drabbades 
Ålrik Lundbern, till följd af en olyckshän-

De blindas förenings fas
tighet Majorsgatan 11.

delse, af blindhet, men utan att nedslås fort
satte han sina studier, och det var nu tan
ken hos honom väcktes att ägna sina kraf
ter åt blindfilantropien. ”Jag skall bli något 
för mina olyckskamrater”, var det ut
tryck han en dag fällde under sina ynlinga- 
år, och det löftet har han på ett ädelt sätt 
infriat. Efter att De blindas förening stiftats 
blef han dess ordförande och ledande kraft. 
Inseende nödvändigheten af ett starkt eko
nomiskt underlag för den filantropiska verk
samheten igångsatte han en systematisk in
samling af medel, som han sedan med 
ospard möda dag från dag genom åren fort
satt och hvilken gifvit ett ståtligt resultat. 
Från att 1889 ha förfogat öfver endast 900 
kr. äger föreningen i närvarande stund fas
tigheter och fonder m. m. till öfver en half 
miljon kronors värde samt åtnjuter sedan 
1911, tack vare direktör L., ett statsanslag å 
25,000 kronor.

I sina fastigheter Majorsgatan 11 och 12 
har föreningen inrättat en centralhärd åt 
blindkulturen. Där ha de blinda sitt klubb
rum, sitt stora bibliotek af litteratur på 
blindskrift, där är tryckeri för blind
skrift, vidare de blindas vekoblads 
redaktion med den delvis vanföre hr 
Harald Thilander som redaktör och tek
nisk chef. Tidskriften ”Esperanto ligilo”, 
den enda tidskrift i sitt slag i världen och 
af stor betydelse som föreningslänk mellan 
de blinda öfver hela jorden, redigeras också 
där af den blinde redaktören. För öfrigt fin
nas korgmaken- och borstbinderiverkstäder 
för de blinda inom samma murar samt en 
handtverksskola för kvinnor. — Den 6 
juni firade föreningen sin 25-års fest i K. F. 
U. M:s hörsal hvilken anslående högtidlig
het bevistades af bl. a. kronprinsparet. Vid 
detta tillfälle erhöll direktör Lundberg me
daljen i guld med inskriften ”Illis quorum 
meruere labores”, hvilket hederstecken kron
prinsen egenhändigt fäste på dir. L:s bröst. 
En synnerligen vacker festskrift ”Ljus” har 
utgifviis med anledning af jubiléet. Till det 
intressantaste bland de många intressanta 
bidragen torde räknas rundfrågorna ställda 
till såväl seende som blinda dels angående 
blindheten, dels rörande föreningens arbete.

Handiverksskolan för blinda kvinnor.

Ett hundra (100) kronor
utfästes härmed i pris för en samling

Råd och rön för hus 
och hem.

Härmed åsyftas en mönsiersamling af så
dana tillämpliga på hushållets och hemsköt
selns olika områden, som sedan skola inflyta 
i vår ”Hjälpreda".

Täflingsmanuskripien, hvilka böra vara 
försedda med påskriften: Iduns augu
st ii äf lin g samt åtföljda af förseglad! 
motto, innehållande författarens namnsedel 
och adress, måste vara inlämnade till redak
tionen af Idun senast den t näst
kommande juli.

Stockholm den 1 juni 1914.
IDUNS REDAKTION.
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Till vänster: Från Svenska slöjdföreningens utställning, 
niets utställning. À. Möllman foto.

Hos mor Cilluf på skånska hemslöjdsutställningen. Blekinge läns hemslöjd.

ÄGARNA GÅ UNDER VÅRENS 
skiftande skyar, och en kväll 
efter prolongerad majgrånad 
konstaterar man, att den unga 
sommaren siår färdig med full

blommiga kransar af syren och rosig hag- 
torn i det stilla kvällsguldet, moi hvilket 
skränande skånska råkor draga svarta 
streck. Den baltiska kampanilen lyfter sig 
efter regn och väder på nytt som förklarad 
mot bakgrunden af ett kopparfärgadt 
kvällsmoln. Medan dagens sorl tystnar 
kring hallarna, lala vi sakta om mognade in
tryck från det öfverflöd af teknisk fulländ
ning på alla områden, som döljer sig — nej, 
som breder ut sig — bakom de hvita mu
rarna därborta.

Den första glupska apliten på allt det 
myckna nya och intressanta, som nästan 
kom oss att siorkna, har efterirädts af ett 
mera betänksamt och lugnt, och därför så 
mycket mera gifvande, iakttagande.

Om en sak äro vi öfverens: att den sven
ska ”hemkonsten” — d. v. s. fulländningen 
och kulturen af det bästa traditionen lärt oss 
och framåtskridandet möjliggjort ifråga om 
hemmets rätta tillredande med det sköna 
och det ändamålsenliga i förening — fått sig 
ett glädjande stort och välptaceradt ut
rymme beskärdt på den Baltiska. Man går 
inte många steg, utan att möta en angenäm 
bekräftelse på, att det svenska hemmet har 
återfunnit sig själft efter decennier, ja, kan
ske generationer af politisk förbistring. Nu 
tala åter de linjer och färger, som våra fä
der framälskaf, sitt trygga och hjärtliga 
språk, icke blott från alla de svenska läns- 
och landskapsuiställningarna, där hemmens 
undanträngda konstfärdighet i kvinnlig så-

slättlandet, upp genom det kargheten och 
knappheten med fyndighet och idoghet be
segrande bergs- och skogslandet, alla tala 
om sina bebyggares kärleksfulla nit. Syd
svenskt rödlakan, flamskt, flossa och kera
mik, nordsvensk! lin och konstsmide, vad- 
stenaspetsar och halländsk bindslöjd och 
alla de skiftande, men i ett: i gedigenhet 
och enkel skönhet lika gammalsvenska mö
blerna — allt är det ganska godt och af det 
allt må vi gärna taga nyttig ömsesidig lär
dom, säga våra damer.

Fru Elsa är eld och lågor öfver Nordiska 
kompaniets aristokratiskt förfinade och 
komfortabla men samtidigt så äktsvenskt 
flärdfria rumsinredningar, under det fröken 
Amalia inpassar, att en så illusoriskt hem
lik möbelexposition som den af Stockholms- 
handtverkarna anordnade aldrig skådats på 
en utställning, medan fru Anna som god lo
kalpatriot tycker att de skånska ”fabrikö
rerna” godt tåla jämförelse. Under tiden 
pratar min vän Johans fru Louise hela tiden 
om Svensk konsthandtverks storartade ut
ställning, där Föreningen Handarbetets vän
ner, Föreningen Konsthandtverk, Jämtlands 
konsthandtverksförening, Giöbels och Sven
ska slöjdföreningen åstadkommit en en
semble, som enligt henne torde vara rent af 
öfverjordisk.

Fru Alice från Lund, som hela tiden suttit 
tyst, undrar hvarför man inte talat ett ord om 
”Kulturens” bonader. Fru Elsa försäkrar, 
att det var just det man nu skulle kommit till, 
men man kan ju inte nämna allt i ett ande
drag. Och hennes make kommer med sitt 
förlösande ord, då han tryggt uttalar:

— Allt det där får man visst gå och titta 
på ett grand. BENVENUTO.

Ofversf: Interiör från Stockholms handiverkares ulställning. Till höger: Textilsalen i Nordiska Kompa-

Föreningen Jämtslöjds utställning. A. Möllman foto.

Hemmets skönhet på Bal
tiska utställningen.

väl som manlig slöjd åter visar sig ha kom
mit till sin rätt, utan också från de moderna 
stadshandtverkarnes husgeråd af alla de 
olika slagen.

I fonden af Industrihallen går ständigt en 
ström af lifligt intresserade iakttagare ut
med den långa ”hemslöjdsgatan”, där från 
olika interiörer de svenska bygderna, från 
det förmögna och färgälskande sydliga
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De baltiska gymnastikiäflingarna på 
Idrottsplatsen i Malmö. 1. De kvinnliga 
gymnastikdirektörernas trupp från Gymn. 
Centralinstitutet i Stockholm, Som midt- 
bild truppens fanbërerska. A. Blomberg 
foto. 2. Landshöfding De la Gardie hål
ler öppningstalet. 3. De manliga gym
nasierna defilera. 4. Den kvinnliga trup
pens inmarsch. 5. Småflickornas trupp. 
6. Den stora manliga svenska truppens 

uppvisning. R. Kiiller foto.

S'ü Ii
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"BALTISKA PELEH"

SAMBAND MED BALTISKA UTSTÄLLNINGEN AR 
som bekant förenad en serie idrottsliga uppvisningar 
af gymnaster och idrottsmän från samtliga baltiska 
länder, benämnd Baltiska spelen. Desamma öppna- 

________  des på Trefaldighetssöndagen med en an
slående gymnastikfest å Malmö Stadion — ty väl att 
märka: den sydsvenska residensstaden har också skaffat 
sig ett Stadion eller rättare gifvit sin stora idrottsplats

i utställningens grannskap detta namn. Baltiska spe
len, hvilka oivifvelaktigt komma att utgöra en stor drag
ningskraft för de utställningsbesökande under sommar
veckorna, utgöras dels af gymnastiköfningar 7—10 juni, 
dels af allmänna idrottstäflingar 28 juni—12 juli och dels 
slutligen af segling tiden 6—9 augusti. Länets höfding, 
Robert De la Gardie öppnade gymnastikfesten. Sedan 
följde defilén af de 3,000 gymnasterna på idrottsplatsen 
— en grann syn, hvilket också kan sägas om de kvinn-

t

liga deltagarnas inmarsch 
och uppvisning. De Balti
ska spelen ha alltså inledts 
på ett i allo lyckadt sätt, 
och det är att hoppas att 
fortsättningen blir lika god.
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Foio förldun afhof- 
folograf À. Blom

berg.
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KVINNORNA OCH LAN- 
det är en sammanslutning 
af kvinnor, som blifvit klar
vakna, väckta af den poli
tiska kris, hvilken gått ge
nom nationen som ett 
svärdshugg. Vintern 1914 
har fångat ord, som brukat 
gå oss förbi, gjort dem lef- 
vande och lärt oss taga 
dem till oss som starka be
grepp. Vi visste icke att 
fäderneslandet var något 
annat än ett namn att klinga 
vid och nyttja i lyriska tal.
Det är öga mot öga med 
möjligheten af att se det 
förloradt som vi förstått, 
att det är vår klenod. Och 
mer — att det är vårt såväl 
som männens. Mitt land, 
mitt kulturarf, det arf min 
insats skall förbättradt el-

IAHDET
sp"---- ■■----f
V 1er försämradt ge mitt barn 

efter mig. Och vi lärde oss 
något mer: att detta lands 
öden afgöras af en folkvil
ja, som icke fager den min
sta hänsyn till kvinnornas 
synpunkter och kraf. Och 
det trots att i en mening 
landet är mer kvinnornas 
än männens, ty det är ju 
kvinnorna, som länka gene
ration till generation och på 
dem ankommer, hvilken an
da och kultur ett land äger.

Det kändes bittert för oss 
att stå utanför, och när vi 
så under händelsernas gång 
fingo syn på hvad den folk
vilja är, som regerar oss 
utan att fråga oss, så kom- 
mo oss stolthet och an
svarskänsla att ropa till 
hvarandra: se, vi vilja icke

!\nn\
ken Louise Adel
borg, fröken Elsa 
Fock och fil- kand. 
fru' Ellen Norden
streng. 2. Kursen 
öppnas i Djurs
holms samskola. 
D:r Lydia Wahl
ström talar om 
svenskt statsskick.
3. Kapten Lilje- 
dahl framlägger 
Liberala samlings
partiets program.
4. Kursdeltagarna 
samlade utanför

möteslokalen.

Från föreningen 
“Kvinnorna och 
Landets“ studie
kurs på Djursholm 
5—10 juni 1914.
1. Arbetsutskottet. 
Sittande fr. vänster 
till höger: fröken 
Eleonore Bruno, 
föreningens om
bud i Djursholm; 
fröken Eira Hell
berg, initiativtaga
ren till föreningens 
bildande och ord
förande i arbets
utskottet. Ståen
de : professorskan 
fil. kand. Andrea 
Svedberg, fru Eli
sabeth Martin, frö-



längre lyda under väljarskockar, som af par- 
tiinpiskare likt får drifvas hit eller dit. Hvad 
är vår plikt mot oss själfva och landet?

Det var några af oss, som deltogo i agita
tionen för frisinnade försvarsvänners kandi
dater såväl i Stockholm som under resor i 
landsorten. Vi färdades genom skogarne till 
byar och bruk, stannade hos timmermännen 
vid deras arbete, samlade bönderna i skol
hus, medan deras lass stodo på vägen och 
väntade, gingo ur stuga i stuga och talade 
med både kvinnor och män.

En kontakt uppstod mellan oss och fol
ket. Vi fingo inblick i mycket som hufvud- 
stadsbon ofta ingenting vet om. Vi mötte 
människor, som i tusende vrår af vårt gamla 
unga Sverige gingo med längtan efter en 
form för fosterländskt arbete, som kunde ena 
i stället för att splittra både hemkvinnor och 
själfförsörjande.

Slagordens makt öfver tankarne hade blif- 
vit den piska, som dref männen till valur
norna. Vårt folk är kunnigt och intelligent, 
men man kan inte vänta att hvarje svensk 
man från Ystad till Haparanda skall kunna 
öfverblicka och bedöma partiprogrammen 
och deras långt gående konsekvenser. Det 
blir gifvetvis en eller annan enkel idé, ut
kristalliserad ur ett valprogram, som blir det 
beståndande.

”Vi ha intet fosterland, hvad f-n skall man 
med det att göra”, säger socialisten. ”Vi 
länka inte bli kanonmat för högern att skicka 
ut.” ”Vi finge lika bra under ryssen eller 
tysken. I Ryssland ha arbetarne mycket 
bättre än här.” ”Vi rösta på Branting, för 
han är karl att huta åi kungen.” ”Vi rösta 
rödt, för högerpatrasket ska lära sig mores.”

Vid en såg i Norrland sade en arbetare 
bekymradt:

”Ja, men det är ändå hårdt att en ska mista 
alla frisinnade tidningar, om en vill rösta för 
försvaret.”

”Gud får väl hjälpa en mot ryssen,” me
nade en gubbe suckande, ”för inte kan jag 
rösta för ryskeri, innan han kommer.”

En agitator hade inbillat dem, att högern 
finge makten för en oöfverskådlig framtid, 
om de nu röstade för försvaret, och med hö
gern skulle den frisinnade pressen få sin 
dödsdom.

”Liberalerna ha förrådt oss åt Ryssland, 
landet måste ryckas ur förrädarehänder.”

Den delade eller sammanhängande vinter- 
linjen blef till: ”Tänker du låta din pojk gå 
och frysa på lägret, du?”

En agitator ljög så groft, att en närvaran
de åhörare fann sig föranlåten att efter mö
tets slut fråga, om han verkligen trodde hvad 
han sade.

”Ja, inte har jag reda på allt det där,” sva
rade han nonchalant. ”De ha sagt, att jag 
skall tala så här, och jag får tio kronor om 
dagen, så länge jag håller på.”

Och alla vi kvinnor, som möttes och skil
des under dessa veckor hade en och samma 
känsla: sorg och förödmjukelse öfver att 
jag och de, jag älskar, mitt hems framtid, 
mitt och mina små barns land, vår trygg
het, frihet, välstånd skulle bero af folkviljan.

Kanske var taggen skarpare därför att 
kvinnor funnos, som med hänsynslös energi 
fordrade, att deras hufvudfråga: kvinnans 
direkta inflytande på statens ärenden, skulle 
afgöras före allting annat.

Vi kände, att hade det politiska kulturar
betet före nuet nått kvinnorna så, att det 
förmått fördela dem någorlunda jämnf in
om skilda partier, kunde detta kraf va. it det, 
som uttryckt också våra känslor. Utbytet

hade i så fall varit en principsaks seger och 
resultatet att man räknade med ökade välja
resiffror hos alla partier. Men så är det 
icke. Det är de vänsterliberala eller 
rättare sagdt radikala och socialistiska 
kvinnorna, som tillägnat sig den det offent
liga lifvets träning, som är nödvändig 
för att utöfva inflytande. De andra, de 
nationalliberala och moderata, stå ovana 
och dröjande bakom. Nyss ha okunniga väl- 
jarmassor släppts fram till urnorna, skulle vi 
nu få nya hopar af lika okunniga väljare 
plus en extra stark förskjutning åt yttersta 
vänstern?

Icke så som att männens kunskapsbrist kan 
öfverträffas af kvinnornas! Men deras myn
dighet kan så kraftigt föra partipiskan, att 
vågen sjunker alltför djupt.

Det beslut, som sprang fram hos oss, var 
därför: gör en insats för att skapa en upp
lyst folkvilja. Och klart medvetna om att 
vi kvinnor snarare förr än senare torde 
komma att som ett partibyte kastas in i det 
politiska lifvet, vilja vi äfven söka bibringa 
oss själfva en saklig kunskap om våra och 
nationens lifsfrågor.

Vi slöto oss samman omkring ett pro
gram, hvilket som sin arbetsuppgift har ökan
det af den politiska insikten och ett effek~ 
livl försvar enligt den militära sakkunska~ 
pens oeftergifliga kraf.

De grundprinciper, som i stori ena oss, äro 
att vi inse och erkänna krafvet på sociala re
former, kvinnans politiska rösträtt och kvin
noarbetets ekonomiska förbättring.

”Kvinnorna och Landet” är icke en bittert 
kämpande kvinnosaksförening, som hän
synslöst ropar på sin rösträtt. Vi veia, att 
den är vår med utvecklingens gång, vi veta 
också, 'att vår förvärfskamp skapat skilda 
intressen för mannen och kvinnan, att det är 
sant, att bland kvinnofrågorna om bättre be
talning, bättre lagar, finns kvinnofrågan 
om hennes fulla erkännande som jämlike 
med samma rätt till lifvet och staten. Men 
spåren löpa icke vidt skilda mot ohka mål, 
de rinna samman i ett. Ty man och kvinna 
reda familj, skapa hem, fostra barn, äro lan
det. Reformer, orättvisor, som för båda par
ternas skull måste rättas, egoism, som skall 
stäfjas, moraliska grundvalar, som skola 
läggas om — ja, och tusen gånger ja!

Men när vi kvinnor stiga fram för att göra 
vårt inflytande gällande, göra vi det lika 
mycket för mannens som för vår egen skull. 
Dem vi älska äro våra, genom dem lida el
ler fröjdas vi, drabbar krigsolycka landet, är 
det oss den drabbar tyngst. Det är lättare 
stupa för en kula på valplatsen än gå 
hemma och ängslas och sörja och i fattig
dom öfvertaga försörjningsplikten för fa
miljen.

”Kvinnorna och Landet” tillhör icke ettbe- 
stämdt parti. Vi vilja organisera kvinnorna 
till en själfständig, kvinnlig po
litiskkraft, som året om arbetar på spri
dandet af opartisk upplysning om dagens 
frågor, sökande gifva massorna tillfälle till 
att själfständigt bilda sig sina omdömen. 
Före hvarje valperiod skall sammanslutnin
gen genom styrelse- och ombudsmöte be
stämma om och i så fall hvilket parli den för 
tillfället skall stödja, det program, som mest 
närmar sig den grund, på hvilken vi stå. Det 
torde hända, att endast de stora frågor, som 
kunna entusiasmera hela folket för eller 
emot, komma att draga oss in i tillfällig par
tiagitation.* Det är kvinnornas parlament,

* Då vi icke önska med partifvångets långa 
piska drifva en ny folkvilja hit eller dit, ha de lokal
föreningar, som så önska, raft till passhifef under 
agitalionen.

kvinnornas riksdag, som vi med detta önska 
grunda, och jag tror att kvinnorna härige
nom skola kunna göra sig bättre hörda och 
bli till mer verklig nytta än blott genom rop 
på rösträtt.

Det finns nog af splittring, hätskhet och 
ofördragsamhet. Klyftan mellan de borger
liga och socialdemokraterna blir djupare och 
bredare. Jag undrar om icke vi kvinnor här 
kunde slå en bro öfver klyftan? Lugn sak
lighet, hofsamhet och god vilja att förstå rätt
mätiga kraf äro klenoder nog så ovanliga se
dan februari 1914. Det är också vår önskan 
att där så ske kan samarbeta med redan be
fintliga organisationer, att ena mycket af det 
goda, tåliga, stora arbete, som kvinnor re
dan utföra för landets bästa. Vi komma 
dock icke att arbeta för rösträtten. Vi er
känna det berättigade i krafvet, men ägna 
våra krafter åt det som rör landet i dess hel
het, nu främst försvarsfrågan och den poli
tiska insiktens fördjupande.

Endast någon vecka efter föreningens bil
dande hölls vår första studiekurs i politik i 
Stockholm. Den upprepas nu på Djursholm, 
dit deltagare från hela landet med storartad 
gästfrihet inbjudits för en vecka. Dr. Lydia 
Wahlström har hållit fyra föreläsningar om 
statskunskap, historia och andliga ström
ningar i politiken på 1800-talet samt två fö
reläsningar om kvinnorörelsen. En repre
sentant från hvarje politiskt parti har fram
lagt sitt partiprogram, som kritiserats af nå
gon motståndare: dr. Hildebrand talade å 
högerns vägnar med kvinnliga opponenter, 
kapten Ernst Liljedahl å liberalernas med 
lic. Nordenstreng och löjtnant B. Swartling 
som opponenter. Red. Z. Höglund, soc.-dem., 
med dr. Arne Forsell som opponent. Kursdel- 
tagarne fingo dessutom sända fram skrifna 
frågor och göra egna diskussionsinlägg. Vi
dare har gifvits en kurs i mötesteknik: Hur 
man skall hålla föredrag och leda möten. Dr. 
John Nilsson har föreläst om prop, valmetoden 
och kommunal rösträtt, kapten B. Zander om 
sjövapnet, dess betydelse, brister och kraf, 
löjtnant Segerstråle om landtförsvaret, Elin 
Cederblom om hvad kvinnorna kunna göra 
för försvaret, dr. Verner Söderberg om Det 
moderna Finland.

Föredragen utkomma i tryck och kunna 
rekvireras från föreningens byrå.

Kursens sista dag var anslagen åt riks- 
dagsbesök, hvarvid föreningen disponerade 
en läktare i hvardera kammaren. Därefter 
intogs gemensam middag å Royal, där tal 
höllos och skålar växlades.

Några af kursdeltagarne komma att under 
sommaren resa och upprepa kursen 1 lands
orten. Föreningen utsänder talare på begä
ran. Exp. är Vasag. 3, öppen 11—3 med R. 
T. 146 58, À. T. 287 57. Medlem kan enhvar 
kvinna bli, som fyllt 18 år och insänder lägst 
1 kr. i årsafgift.

Det är vår afsikt att nå de nationalliberala 
och moderata kvinnor, som dröja bakom, och 
lära dem att offentligt och enskildt kunna 
göra sin öfveriygelse gällande så att, som 
redan är sagdt, när ögonblicket kommer, det 
finns mer jämvikt än nu på vågen.

Vilja ni icke alla, hemkvinnor såväl som 
själfförsörjande, kvinnor af folket såväl som 
af de högre samhällsklasserna, vara med att 
hofsamt och sakligt sluta upp kring landets 
stora frågor? Att sprida politisk kunskap 
till dem, som bestämma öfver oss och de 
våra? Att göra en insats, som starkare le
der landets öden i trygga banor?

E1RA HELLBERG.
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Spalten om böckerna.
DE STARKASTE ORDALAü 
har en bok, Firman Åberg
son af en debuierande pseu
donym Erik Fahlman, 
höjts till skyarna i en del af 

pressen. Nyfiken skyndar man att öppna 
boken, som fredligt fått ligga ett par dagar 
på bordet, för iakttagande af oväldig tåg
ordning, och när man läst ut, har man, dels 
af läsningen själf, dels af den utomordent
liga Jofsången, hvilken bildade dess bak
grund, osökt fått anledning till litet efter
tanke. Ty hvad är då denna Firman Åberg
son? Kort sagdt, är det verkligen nödvän
digt att stiga fram och hälsa en ny Johannes 
med förnyade hymner?

Ack, nej! Firman Åbergson är en i många 
stycken bra bok och ett utslag af en gan
ska originell berättartalang, dock inte utan 
medtäflare i den vägen, äfven hos oss. Den 
är, i stort sedt och för att ge min läsekrets 
någon orientering, om så önskas, sagan om 
herr fiskhandlaren Wilhelm Åbergsons upp
komst i världen från intet och till rikedom 
och makt, samt om hans lif intill cirka 50- 
årsåldern, då han mognat för ett själfvaldt 
otium och bereder sig att börja njuta detta.

Boken begynner anno 1865, och herr Â. 
är just då hunnen till sagda hedervärda 
pensionsålder. Vi finna honom, i en tillfreds
ställande exposé, på trappan till sin bod, 
och strax därefter sittande vid sin kvälls- 
vard, som intages på tu man hand med in
ackorderingen, ”firmans ögonsten”, en brun
ögd gymnasist, i hvilken vi, på grund af den 
omsorg med hvilken han presenteras, för
hoppningsfullt motse en intressant första- 
plansfigur. Men redan efter några sidor 
slår författaren back och börjar rekapitule
ra. Han för oss tillbaka till herr Åbergsons 
barndom, som vi egentligen föga frågade 
efter, när vi sågo den store mannen i hans 
prydliga blomning, och där han dessutom nu 
får lefva en skuggas lif, medan åtskilliga 
komparser af varierande värde breda ut sig, 
och där ögonstenen, såsom varande ännu 
ofödd, naturligtvis inte alls kommer med. 
Och sedan räcker rekapitulationen så godt 
som boken ut. Vi lämna i sinom tid de gan
ska roande barndomskomparserna att för
svinna på dunkla vägar, och vår Åbergson 
blir åter hjälte; och så följa vi, under diverse 
utläggningar hit och dit, hans öden, tills vi 
mot bokens slut ändtligen äro tillbaka vid 
begynnelsepunkten, anno 1865, och bevittna, 
utåt sedt, just ingenting mer än att några 
obehagligheter utjämnas, och att herr 
Åbergson får hopp om en arfvinge i sitt, till 
hans sorg, länge barnlösa gifte! Under ti
den har förf. alldeles glömt bort ”firmans 
ögonsten”, och vi med honom, så att när 
denne yngling ånyo framskymtar, visserli
gen blott i en modest siaiisiroll, men liksom 
glad att ändå få vara med igen, möta vi ho
nom endast med liknöjdhet.

Bokens komposition och sammanhållning 
äro som man af det ofvan sagda kan förstå, 
jämmerligt lösa. I detta afseende har dock 
Erik Fahlman geniala och berömda företrä
dare, och vi skola inte vara pedantiska. Men 
hjältens lefnadslopp och utveckling, som ju 
ändå äro bokens hufvudtema, komma oss 
dessutom så fragmentariskt tillhanda, stund
om med oformlig plats tillmätt åt episoder 
eller skildringar af föga nödvändighet för 
totalbilden och i och för sig af otillräcklig 
glans, medan stora lifs- och gärningsafsnitt 
i stället expedieras i tysthet, att summan blir 
oss ett intryck af anteckningar, gjorda då 
och då, under åtskilliga år, af en originell 
amatör och en vacker dag sammanförda, i

bästa uppsåt — men utan tanke på hvad 
som slutligt och innerst var meningen, och, 
hvad värre är, utan den allbetvingande 
snillerikedom, som gör till och med en dy
lik mening öfverflödigl... Ty kulturmålning 
enbart vilja de väl knappast nöja sig med att 
ge, dessa sidor, trots diverse inströdda akt
stycken och profbitar; och som människo- 
framställning stanna de vid det alltför sum
mariska. De äro noter, kåseri, skiss; men 
intet verk. Särskildt t. ex. hjältens tvenne 
hustrur äro märkligt lättvindigt undanstö
kade, till saknad för läsaren, ty de ha bägge 
förutsättningar, n:r 1 som saftig ragata, n:r 
2, den milda Märta, som en hvardagens goda 
fé, omskimrad af stilla poesi. Åbergson 
själf, sedd såsom bred svensk figur, godmo
dig, jättestark, klok, ja, bondslug, men rätt
vis, kvarlämnar, som sig bör, det bestämda
ste minnet. Något nyfynd är han ej, men 
obestridligen tvättäkta och en grann karl, 
utan onödiga förvecklingar i idévärlden. 
Också hos honom lida vi dock af den ojäm
na, styckade framställningen, af den nästan 
totala bristen på dialog. Det blir förnämli
gast en stor slagsmålsscen, nästan oväntadt 
ypperlig och lefvande, som ger boken dess 
verkliga resning.

Så jag målar, donna Bianca,
ty det roarmig attmålaså!

Nåväl, det har roat herr Erik Fahlman att 
skrifva, och detta, att det sannerligen så in
nerligt roat honom, ger boken allra största 
delen af den charm, den gifvetvis besitter. 
Man har stundom, ni och jag och alla, i lifvet 
träffat någon af dessa berättare, som ur ett 
rikt minnes och god naturlig fantasis skatt
kammare, från sitt soffhörn, kvällen lång, för 
en tacksam vänkrets leverera historier, be- 
skrifningar, erinringar. Allt är inte lika ro
ligt, nej, men ni tycker nu om berättarens 
ton och är ganska tacksam ändå. I släkt
skap med dessa herrar, af hvilka det ju in
galunda alltid går tretton på dussinet, står 
Erik Fahlman närmast. Han har i sitt gemyt 
en kärna af äkta svenskhet, af hvilken han 
ger med sig åt sina skisserade gestalter — 
inklusive de dråpliga tattarne! — och han 
blir oss en angenäm, ibland helt fängslande, 
jag hade så när sagdt personlig bekantskap, 
och vi träffa honom gärna åter en annan 
gång, om så faller sig... Men därifrån och 
till att utropa Firman Åbergson som diktverk 
i högre mening, eller ens som ett fullödigt 
litterärt arbete, är långt. Ofverdrifter i den 
vägen — och särskildt gentemot en debutant 
— endast tjäna till att vilseleda allmänheten, 
som är bättre värd, misskreditera kritiken, 
som borde vara bättre värd, samt göra för
fattaren själf hvarken nytta — eller nöje, vill 
man hoppas!

MARIKA STJERNSTEDT.

En blind om de blinda och 
en blind öfversällarinna.

PSYKOLOGISKT IN- 
tresse skola ju vi sven
skar sakna, säges det, 
men det tyckes åtmin
stone, att intresset för 
våra medmänniskor sti
ger, då vi få iänka på 
dem i grupper. ”Social” 
är lite hvar och diskute
rar man och kvinna, 
öfverklass och under
klass och hvad därtill 
kan anknytas. Men på 
hur många sätt är ej 

mänskligheten genomkorsad af skarpa gränser 
som skilja undan en flock ifrån de andra, göra

Elin Hök.

dem till någonting särskildt för sig och förutbe
stämma den till lifsvillkor och öden af sin egen art!

De blinda! — Det är just nu en lämplig tidpunkt 
att minnas dem. Blindföreningen i Sverige har i 
dagarna firat sitt ijugofemårsjubileum och kan se 
tillbaka på ett beundransvärdt och välsignelsebrin- 
gande arbete. I bokmarknaden har till detta ju
bileum utom en vacker festskrift också utkommit 
en liten bok af stort, kanske ej litterärt, men desto 
mera stoffligt intresse. Det är en bok om blinda, 
skrifven af en blind och öfversait från franskan 
af en blind.

Författaren är Maurice de la Sizeranne. Själf 
blind för han oss omkring i de blindas värld, en 
säkrare vägvisare än någon seende och en osvik
lig slagruta för källsprången i de blindas psyke.

Hvilken skef bild gör man sig ej lätt om den 
blinde! Vi föreställa oss honom kanske som en 
eländig stackare, genom sin olycka beröfvad inte 
bara sin syn, utan större delen af sin mänskliga 
intelligens, som en stympad, ofärdig varelse, blott 
värd vårt medlidande. Denna uppfattning 
vet M. de la Sierzanne vederlägga. Han 
visar oss hvilka reserver af glädje och 
lycka den mänskliga naturen har att tillgå, 
då olyckan inträffar. Fonder af rikt inre lif kunna 
öppna sig för henne, då det yttre höljes i mör
ker, och hennes. andra sinnen kunna finna ut
vägar för att ersätta det, som är borta och kom
municera så fullkomligt som möjligt med ytter
världen.

”Den blinde är själfvisk” — ”den blinde är glad” 
eller ”den blinde är sorgsen”, sådana uttryck får 
man så ofta höra, och för den som ej närmare 
känner till saken är det så lätt fälla ett gene
rellt omdöme om hans karaktär och lynne. Men 
de blinda äro ej mera lika hvarandra än andra 
individer, som man fört hop till en grupp, därför 
att de ha samma sysselsättning eller yrke eller 
annan yttre likhet. Och det enda drag vi med 
rätta generellt kunna tilldela dem är den heroism 
i lifsviljan, som man finner hos alla dem som olyc
kan träffat och som dock lefva med glädje.

Första delen af Sizerannes bok handlar om den 
blindes psykologi. Därefter talar han om blind
skolorna. Här få vi närvara vid den blindes mo
raliska och intellektuella uppfostran, vi få höra 
hur han undervisas i musik och hur han lär sig 
ett yrke. Och slutligen då hans uppfostran i sko
lan är fullbordad, få vi se honom ute i lifvet, be
söka honom i hans hem och iakttaga honom i 
hans arbete i fabriken.

Det var många blinda, som författaren gjorde oss 
bekant med, blinda af alla samhällsklasser och 
yrken; husmodern, skulptören, pianostämmaren, 
bokbindaren bl. a. )ag skulle vilja presentera 
ännu en, en ung svenska, öfversättarinnan till den
na lilla bok, hvars varma intresse och starka ar
betslust vi ha att tacka för, att den är tillgänglig 
på svenska. ”Men hur är det möjligt öfversätta, då 
man är blind?” frågar någon. Den som sett Elin 
Hök i hennes arbete vet, att detta kan gå för sig, 
men han är ej mindre imponerad för det.

Högst uppe i ett gammalt hus i gamla staden 
finna vi henne sysselsatt med sitt arbete. 
Det är just ej så mycket luft i Svarimans- 
gatan, men så högt upp fläktar det friskt 
genom det öppna fönstret, där Elin Hök med stolt
het visar oss ett par blomsterkrukor. ”Det är nå
gra exotiska frön, jag sått, men ännu ha de ej 
kommit långt, bara några fina gröna strån,” säger 
hon, och det är att märka, att hon talar mycket 
om färger, enär hon blef fullständigt blind först 
för några år sedan.

Men vi intressera oss mest för hennes öfver- 
sättningsarbete, och hon visar oss nu en gigan
tisk hög af fransk-svenska lexika på blindskrift, 
stora som gamla folianter. Det är intet lätt ar
bete att slå i dem och med fingret följa längs 
spalterna. Boken, som skall öfversättas, är också 
tryckt på blindskrift. Ofversättningen upptecknas 
sedan med ett spetsigt stift i punkter på papperet 
och renskrifves slutligen på vanlig skrifmaskin. 

Elin Hök är småländska och har tydligen ärft
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sin ras’ ordspråkblifna energi och idoghet. Re
dan vid födseln var hon blind på ena ögai, och 
under uppväxten och skolåren i Kalmar flickskola 
försvagades det andra allt mer. Efter slutad skol
gång följde för henne ett par bittra och svåra år, 
då synen bief allt sämre och hon från att åt
minstone ha kunnat skilja ljus från mörker ej 
längre urskiljde någonting. Hon stod också plöts
ligt ensam i världen, hennes mor hade nyligen 
doft och inga anförvanter hade hon.

Sedan blef hon satt i tillfälle aif komma till 
Stockholm. Hon hade en brinnande lusi att ut
vidga sina kunskaper och fick hjälp att hålla sig 
med lektris ett par timmar om dagen och stude
rade nu på egen hand, mest de gamla kyrkofä
derna och Österlandets filosofi. Snart blef det 
emellertid nödvändigt, att hon började förtjäna 
pengar. Kyrkofäderna fick hon lägga åsido, och 
hon lärde sig maskinskrifning och att fläta korgar 
och binda kvastar. Förtjänsten på det sistnämnda 
var emellertid dålig, och tillgången på skrifgöromål 
var också dålig. Arbetstillfällena för bildade 
blinda i Sverige äro mycket få, och Elin Hök har 
fått känna det. Några berättelser och noveller, 
som hon fått in i tidningar, ha hjälpt henne en bit 
på väg. (Denna tidnings läsare minnas kanske 
en novell af henne i Idun för något år sedan.)

Så har hon tillsvidare ett par timmars arbete 
dagligen på Blindbiblioteket, och nu sist har hon 
fått öfversätta Sizerannes bok. ”Så det går nog,” 
menar Elin Hök. Och snari lämnar hon för en tid 
Gamlesta’ns solfattiga gator och får komma ut i 
skärgården och känna solskenet på sina kinder 
och höra vattenplask och fågelsång.

EDIT ALMÉN.

Från scenen och estraden.
A] giCK UT UNDER SÅNG. FOR- 
träffligt samsjungna manskörer ut
förde ett antal af vår tonlitteraiurs 
friska och nationella kvartettkom
positioner från nu och fordom — 
alla dessa som genast finna reso

nans i åhörarnes bröst och som genom sina lif- 
liga eller känsliga melodier höra samman med 
naturens vårliga festdräkt.

Först kom Stockholms sångarför- 
b u n d, 300 man under herr Axel Nyländers 
ledning, hvars konsert i Auditorium till förmån 
för Dagens Nyheters dagskolonier gaf ett resultat, 
som både konstnärligt och ekonomiskt kan kallas 
förträffligt. Körens i och för sig välklingande 
sång fick ökad relief genom de medverkande so
listerna fröknarna Rosa Griinberg och 
Ruth Whitefield samt hr S v e d e I i u s. 
Nästa konsert hölls i samma lokal af Svenska 
pariskören 1914 på deras genomresa till ut
landet. Det blef ”Orfeus sjöng”, ”Djupt i hafvet”, 
”Hej dunkom” och mycket annat af den välkända 
stamrepertoaren från Fyrisvall. Den evigt unge d:r 
A. M. Myrberg hade komponerat en ny vårsång, 
som ådagalade 80-åringens oföränderligt ung
domsfriska håg. Körens röstmaterial var genom
gående klangskönt och samsjungningen under 
sfadsingeniör G. Hultquists mera metodiskt 
än medryckande förda taktpinne lofvade godt 
för framgången ute på kontinenten. Körens so
lister voro d:r Hybbinette och operasångaren 
Wallgren, hvilkas härliga röster nog komma 
att tjusa både parisare och engelsmän. D:r H. 
sjöng dock betänkligt falskt på auditoriekon- 
serten, men det kunde ju bero på en tillfällig in
disposition.

*

Djurgårdsteatern, hvilken nu så godt 
som ensam representerar hufvudstadens aktiva 
teaterlif, har börjat sommarrepertoaren med en 
s. k. lustspelsoperett ”Som i ungdomens år”, 
importeradt berlineri, omsatt i stockholmeri af 
Algof Sandberg. Clownkomik och sentimenfalitef 
i lämplig blandning, åtskillig meningslös dans och 
som bönan i gröten en och annan mustig replik 
utgöra ingredienserna i detta opus, hvarmed 
Stockholm skall uppbyggas under juni—oktober. 
Nå, det går kanske tack vare fröken Sickan 
Castegren och herr Gustaf Hjorfh, som 
båda äga ungdomens charm och publikens sym
patier. Men stycket är, oss emellan sagdt, ett nytt 
bedröfligt bevis på smakens dekadans.

ARIEL.

Sju noveller om “de 
själfförsörjande“.

VII. I ANDRAS HUS.
Af SIGNE BJÖRKLUND.

(Forts.)
EGA RÄCKTE HONOM HAND- 
duken, alltjämt med iakttagan
de af ivå-siegs-afståndei.

”Hvarför är du så stram 
jämt? Nog kunde jag väl få en 

liten kyss,” sade han och försökte fånga 
henne.

Men hon sprang undan.
”Nej!” ropade hon. ”Det är bäst att herrn 

aktar sig.” Och i ifvern spände hon fingrarna 
precis som klor.

Den unge mannen skrattade harmset, kas
tade ifrån sig handduken och gick.

Hon såg med flammande ögon efter ho
nom. Men när dörren smällt igen, lutade hon 
hufvudet mot den kalla stenväggen. Det 
bultade i tinningarna och bröstet häfdes, men 
inga tårar lisade hennes vånda.

Att han icke kunde låta henne vara i fred! 
Hon gick aldrig säker — måste vara på sin 
vakt jämt. Men hon skulle stå på sig. — Att 
låta honom få en kyss borde väl icke varit 
så farligt; men hon kände, riktigt, att om hon 
gjorde ett medgifvande, blefve hon snart 
tvungen till flere. Och just genom sitt mot
stånd fick hon hjälp till ståndaktighet. Så 
länge hon icke gaf sig i den ljufva leken, 
visste hon ej h u r roligt det skulle vara. Och 
så länge hon icke såg Hugo med kärlekens 
ögon, kunde hon betrakta honom mera kri
tiskt. —

Någon gång, när Olga hade tid, brukade 
hon hjälpa Lisa vid poleringen, och under 
dessa gemensamma arbetstimmar hade mel
lan de båda flickorna, så olika till ålder och 
lynnen, knutits vänskapsband.

Den äldre höll af Olga som en liten syster, 
den hon ibland måste varna för de farliga 
frestelser af många stag, som hon förstod 
måste ansätta en så vacker flicka. Hon 
gladde sig öfver denna friska ungdom och 
stred tappert för att aldrig gifva afundsju- 
kans svartalf rum, hvilken hviskade till hen
ne, att Olga koketterade för både husbonden 
och gesällen, och att den adertonåriga skön
hetens behag drog en viss ung mans hjärta 
ännu längre än förut från henne, Lisa. Hon 
älskade nämligen af hela sin varma själ Ver
ner Arvidsson, med hvilken hon varit kamrat 
i tio år på Rosendals verkstad. Och hopp
lösheten gaf åt hennes lilla ansikte ett rö
rande vemodigt uttryck.

Olgas moderliga instinkt utvalde till före
mål för hjärtats ömhet främst det svaga, 
det hjälplösa eller i världen föraktade; där
för höll hon af Lisa. Men äfven kände hon 
det för egen del godt att ha henne att trygga 
sig vid och satt gärna och lyssnade till hen
nes långa tal. Ty den fattiga Lisa var rik 
på erfarenheter — och ord att beskrifva dem.

De sutto en dag tillsammans och filade 
med hvar sitt polerstål. Det hade mot va
nan varit länge tyst.

Olga blef trött. Hon lät handen sjunka i 
knäet och tittade ut genom fönstret. Det var 
en tidig vårdag med blåst och korta glimtar 
af sol. Från sin plats såg hon endast ett 
stycke af himlen med de flygande molnen. 
Ett par måsar kretsade högt uppe. — En 
stormande vårkänsla betog henne: hon 
tyckte, att hon ville lyfta vingar och flyga, 
hon med.

Plötsligt sade Lisa: ”Ja — nu är det slut 
med skridskoisen. Hvad skola då småflic
korna hitta på att roa sig med?” — Det var 
fröknarna Rosendal hon menade.

”Å!” svarade Olga och tog åter till stålet, 
”nu är ju karnevalstiden. Nu gå de på mas
kerad hvarenda lördagskväll, och för öfrigt 
ha de hela veckan bestyr med sina klädnin- 
gar!”

”Och Olga får sitta hemma i spiseln, som 
Askungen!”

Lisa smålog vänligt mot sin lilla kamrat.
”Pyit!” sade Olga. ”Det behöfver jag inte. 

Herr Hugo har flere gånger frågat, om jag 
inte vill följa med honom på karneval.”

”Gör inte det!” varnade Lisa. ”Sådana 
där nöjen kunna lätt dra en i olycka. Jag 
kände en flicka —”

”Nej, jag tänker inte,” sade Olga. ”Jag vet 
nog, att det kan vara farligt — och härom
dagen, när hr Hugo låg åt mig, såg Arvids
son så allvarsamt och strängt på mig, att jag 
miste lusten. Säg, fröken Lisa — har han 
inte haft fästmö, Arvidsson?”

Olycklig kärlek står liksom skrifven i en 
människas ansikte. Olga hade förstått, att 
den tystlåtne arbetaren haft sin hjärtehi- 
storia, fastän den var utagerad innan hon 
kom till Rosendals.

Lisa skiftade färg. ”Jo,” svarade hon, ”det 
var just henne jag tänkte på. Hon var då ett 
litet troll. Inte tyckte jag, att hon var sär
skildi söt heller — fast Verner var kär som 
en tok. Hon var serveringsflicka. Det tyckte 
han inte om; hon blef ju aldrig ledig, hvar- 
ken hvardag eller söndag — och för resten 
var han rädd för hennes moral. Många gån
ger hörde jag honom säga, att hon hellre 
borde lära ett handtverk, som — som jag. 
Men det föll icke Frida i smaken. Hon var 
lätt på tråden och trifdes med sitt yrke. Oc 
så var hon ute och roade sig om nätterna. 
Nå — en vacker dag — eller natt — råkade 
hon i olycka för en ung herre i tullen. Han 
brydde sig förstås inte ett dugg om henne 
sedan. — — Men Verner höll i sig. Och hans 
mamma, som bor någonstädes utåt Enskede, 
tog hand om barnet.”

Olga hade lagt bort arbetet och satt med 
sänkt hufvud. Hennes kinder brände. Hon 
blygdes å den andra flickans vägnar. — 
”Och sedan?”

”Ja — knappt var hon fri från omsorger, 
förrän hon ställde sig lika illa igen. Och nu 
är det då slut mellan henne och Verner. Hon 
är borta; jag vet inte hvar hon finns. — Det 
är synd om Verner — en så bra gosse, sköt
sam och hygglig på alla vis!”

Olga hörde tankspridt den andra lifligt 
skildra Verners fullkomligheter. Men hon 
tänkte icke därpå. Hennes hjärta ömmade 
för den stackars flickan, som ”ställt sig så 
illa”. — ”Stackars Frida! Stackars Frida!” 
upprepade hon för sig själf och blef ömsom 
kall och varm. Hvem visste, hvad hon haft 
att strida emot? Men naturligtvis hade hon 
varit lättsinnig. Man skall aldrig ge sig i lag 
med någon, som icke tydligt och rent säger, 
att han vill gifta sig. —

Plötsligt stod fru Rosendal i dörren. Hon 
såg ogillande ut, när hon fann Olga sitta 
med händerna i knäet, och skickade henne 
ut att börja rusta till middagen.

I verkstaden hängde Hugo borta vid fönst
ret och gjorde ingenting. Han fick det för
stås gärna för sin mamma. När Olga gick 
igenom, vände han sig om och kastade bak
om Verners rygg en slängkyss till henne. 
Men hon låtsade icke se det. (Forts.)

o

Iduns Årstanummer,
innehållande intressanta skildringar och väl
lyckade bilder från kvinnornas ”Årsta” på 
Baltiska utställningen, utkommer i nästa 
vecka.
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Ofvanstående fabrikat
Finnas i rikhaltigaste sortiment till billigaste priser hos 
Stockholms Barnekipering, Drottninggatan 66.

''lättsmöldt. stapkandeX *Ä\ 
^Ppis 5 kp puftkilognN^

' Tillvepkas endast af

Innehåller- lätflöslig
mjölkäggbvita ö Nalth j
\ umqlycePofosfal ■ /
4N\ORDMÄRKET REG g/Ov, /

V STRERADT./4)/

■ ÄfÉW

I iduns Hjälpreda för 
Hemmet läses under rubrik 
“Om hudens vård“:

«------ Bland alla de medel, som
rekommenderas för bevarande eller 
förbättrande af byn, anses borax-
benzoë såsom det bästa.----- - —
Mot finnig och oren hy är bästa 
medlet en längre tids begagnande 
af borax benzoetvål-----------u.

Gahns
Borax Benzoë tvål
har sedan gammalt stort för

troende. Pris 50 öre st.

KÖKSALMANACK
Redigerad af

Elisabeth Östman-Sundstrand
Inneh. af Elisabeth östmans Husmo

der skurs i Stockholm. 
FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 

VECKAN 14—20 JUNI 1914.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
Wien erschnitzel med stekt potatis ; 
mjölk; kaffe eller te med hvete- 
kringlor. Middag: Consommé Cele- 
stine med färserade pannkakor; ham- 
burgerbringa och tunga med_ legymer; 
marmeladpudding med vaniljsås.

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
bräckt hamburgerbringa med potatis
mos ; mjölk; kaffe eller te. Middag: 
Stekt kalfbog med spenat; brylépud- 
ding.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
oxtunga (rester från söndag) ..m.ed brun 
kaprissås och potatis; mjölk;'kaff© el
ler te. Middag: Ugnstekt gädda 
med champinjonsås och potatis ; kräm
gröt med mjölk.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk ; stekt sill 
med grädde och lök samt potatis ; 
kaffe eller te. Middag: Gryt stek 
med potatis, pressgurka och lingon; 
rabarberkompott med vispad grädde.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
fläskomelett; mjölk; kaffe eller. te. 
Middag: Grönsoppa med mjölk; 
våfflor med sylt.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ;

delikatessill med potatis; ägg, mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Lungmois 
med potatis; krusbärskräm med mjölk.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
pannbiff med potatis; mjölk; kaffe el
ler te. Middag: Bräckt skinka med 
stufvad spenat; sagosoppa.

RECEPT:

Kokt,, salt ox t ung a (f. 8— 
10 pers). 1 salt oxtunga, vatten.

Beredning: Tungan, som bör vara 
lätt saltad, får ligga ett par tim. i 
kylslaget vatten, påsättes i kallt vat
ten, skummas ooh får koka 3.5 min. 
i 100 gr., då spadet afkyles till 82— 
83 gr. och i denna värmegrad får 
tungan ligga 3 Vs tim., eller tills 
skinnet lätt kan dragas af. Den lägges 
därefter i en stenkruka med flat bot
ten, spadet hälles öfver och tungan 
får kallna däri — den blir saftigare, 
om den får kallna i spadet. Om den 
skall serveras varm, bör den värmas
1 spadet sedan skinnet är afdraget. 
Serveras tungan till blandad kötträtt, 
skäres den på snedden i 1/s cm. tjocka 
skifvor.

Är tungan hårdt saltad,, bör den 
ligga i vatten omkr. 12 tim.

Marmeladpudding (f. 6 pers.). 
250 gr. marmelad ell. tutti frutti, 70 
gr. smält smör, 4 ägg,* 4 del. grädde, 
3/4dcl. stötta skorpor, 40 gr. stötta 
biskvier, V2 tsk. finrifvet citronskal.

Till formen: 2 del. strösocker,
2 msk. hett vatten.

Beredning: Sockret smältes i en
stekpanna, vattnet tillsättes, och där
med beklädes en eldfast form. — Mar-

meladen röres väl med smöret. Ägg
gulorna vispas med grädden och blan
das med de stötta skorporna och bi- 
skvierna. Äggblandningen tillsättes i 
marmeladen, litet i sänder, och mas
san omröres väl. Sist nedskäras för
siktigt de till hårdt skum slagna ägg- 
hvitorna. Massan fylles i den. bekläd
da formen och puddingen gräddas i 
vattenbad i ugn omkr. 1 tim. Serveras 
varm eller kall med vaniljsås.

Stekt kalfbog (f. .6—8 pers.).
2 kg. kalfbog, 1/2 msk. salt (8 gr.), 
1/2 tsk. hvitpeppar, 4 färska ell.1^
hg. torkade äpplen, 3 msk. smör, 3/^ 
lit. kokande buljong eller vatten.

Beredning: Köttet torkas med 
en duk, ur vriden i hett vatten. Bog- 
bladet utskäres försiktigt och hugges 
i bitar; därpå kokas buljong att späda 
steken med. Köttet ingnides med 
kryddorna och fylles med de skalade 
och i skifvor skurna färska äpplena 
eller ock med de väl sköljda ring
äpplena samt hopsys. Det stekes där
efter i ugn eller gryta på vanligt sätt. 
Serveras med kokt potatis och afredd 
sås, tillsatt med grädde.

Kalfbogen kan äfven fyllas med färs 
och stekas på samma sätt.

Ugnstekt gädda (f. 6 pers.).
1 gädda på 1V2 hg., 1 msk. salt (15
gr. ), V2 ägg, 2 msk. stötta skorpor, 
80 gr. smör, 3 del. kokande buljong, 
1/2 del. hvitt vin.

Beredning: Gäddan fjällas och 
rensas, hufvudet får sitta kvar, men 
befrias från gälarna. Den. ingnides 
med saltet och får ligga 1 tim., hvar
efter den torkas väl, doppas i det 
uppvispade ägget, beströs med stötta 
skorpor och stekes i ugnen omkr. 1/2 
tim., under det den ofta öses öfver 
och spädes med resten af vinet och 
vattnet. Serveras med champinjonsås 
och pressad potatis. — Om så önskas, 
kan gäddan skäras i filéer och huf
vudet, ryggbenet samt skinnet skäres 
bort (på detta kokas då buljong att 
späda fisken med), hvarefter fisken 
st ekes på samma sätt. Stekt gädda 
kan äfven serveras med äppelmos.

Ljus champinjonsås (f. 6
pers,.). 1 burk champinj oner C1/* lit.),
2 msk. smör (40 gr.), 4 msk. mjöl (40 
gr.), Idel. champinjonspad, 5 del. 
grädde, salt, socker, hvitpeppar, 1—2 
äggulor.

Beredning: Champinjonerna skä
ras i bitar eller skifvor och fräsas 
i smöret, tills det är klart, då de 
klämmas upp med en sked, och smö
ret fräses med mjölet 2 mim Cham
pinjonspadet och grädden spädas på, 
och såsen får koka 5 min. Svampen 
lägges i, såsen får .ett uppkok,, af- 
smakas och, om så önskas, tillsättas 
de uppvispade äggulorna, hvarefter så' 
sen får sjuda.

Rabarberkompott (f. 6 pers.).
3 del. strösocker (255 gr.), 2 del. vat
ten, 6 vackra rabarberstjälkar (omkr.
9 hg.).

Beredning: Af sockret och vatt
net kokas en klar, simmig lag. — Ra
barberstjälkar af medelstorlek äro 
bäst. — Rabarbern sköljes, torkas, ska
las tunt och skäres i 3 cm. långa 
bitar. De tjockaste bitarna läggas 
först i socker-lagen och få koka,, tills 
de äro mjuka, men få ej falla sönder. 
Bitarna upptagas med silfvergaffel, 
alltefter som de bli mjuka och. läg
gas i kompottskålen. — De mindre 
bitarna tåla knappast koka upp, förr
än de äro mjuka. — Lagen kokas 
därefter, tills den är simmig och 
hälles öfver rabarbern.

Serveras kall med vispad grädde.

L un gm os (f. 12 pers.). Hjärtslag 
af kalf, får eller svin, vatten, ltys msk. 
salt (23 gr.), 1 rödlök, 20 hvitpeppar- 
korn, IV* msk. smör (30 gr.), 4 msk. 
mjöl (40 gr.), 3/é Dt- &f spadet, 1—2 
msk. ättika.

Beredning: Hjärtat och lungor
na skäras upp, sköljas och få ligga 
i vatten 12—15 tim., hvärunder 
vattnet bytes 2 gånger. De sät
tas på i så mycket kallt vatten, 
att det står jämt öfver köttet, skum
mas väl och kryddorna tillsättas ; får 
koka tills det är mört, då strupen 
och luftrören rensas bort och köttet 
hackas mycket fint. Smör och mjöl 
fräsas 2 min., spadet, som ..bör vara 
väl skummat, spädes på, köttet läg- 
ges i, ättikan tillsättes och moset 
får koka under rörning 10 min., hvar
efter det afsmakas noga och serveras 
med kokt potatis och ättika.

Skulle moset vara hårdt, spädes 
med litet mera spad, i motsatt fall 
afredes det med litet potatismjöl, ut- 
rördt i litet kallt vatten, och får 
därefter koka 2 min.

Ärade halfårs- och 
kvarialsprenumeranter
erinras härmed om vikien af att utan dröjs
mål förnya prenumerationen för årets senare 
hälft, för att därigenom undvika afbrott i 
tidningens regelbundna expedition. Sam
tidigt tillåta vi oss påpeka att det är så 
mycket nödvändigare att prenumerationen 
nu verkställes, som alla våra prenumeran
ter gratis erhålla

Iduns julnummer 1914,
— 40 sidor siort —

hvars förträffliga litterära innehåll och 
konstnärliga utstyrsel ensamma äro värda 
prenumerationspriset.

LK5TRÖH5xiASTim
ÖKLBR0 Kfn UHN ■ FflBRI K•

tfärldsberfimda.

SINGEE E:0
SYMASKINS AKTIEBOLAG

Filialer
på alla större platser.

D. B. C.
Flytande Putskräm

för metaller.
Profva den och Ni använder aldrig 

någon annan. Fås öfverallt.
Fabrikanter: Dorch, Bäcksin & C:os A.-B.

GÖTEBORG.
Intet besvär med vin, konjak, 

kaffe, saft eller dylikt vid begagnande 
af Apoteket Vasens Laxérmarmelad, 
det behagligaste afföringsmedel som 
existerar. På alla apotek.

^ SELM A & LYDIA JANSSO NS A

Begär profver med parisermodeplanscher 
på våra vår- och sommarnyheter i svart, l 
hvitt och kulört för rober och blusar: Crépon, 
Imprimés, Duchesse, Chinés, Crêpe de 
Chine, Schweizer Mousseline från 95 öre l 
meiern.

Vi sälja endast garanleradl solida siden
tyger direkt till privatpersoner portofritt 
och redan förtulladt till bostaden.

Schweizer & Co., Luzern S 3 (Schweiz)
Kungl. Hoflev.

BAGERI åt KONDITORI
fr. Nybron. 4 STORGATAN 4 Öst. kyrka.
Förstkl. varor! Beställningar sändas 

till hemmen, ångbåtar och tåg.
Servering af kaffe, thé, chocolad m. m. 

V ALLM. TEL. 13 76. RIKS 3812. „

EN GAMMAL, EVIGT NY 
HISTORIA.

(Forts.)
När hon tröttnat pä atfc betrakta 

löjtnanten, vände hon sin uppmärk
samhet till den massa auktionsbesö- 
kande, som trängdes kring f. d. ser
geanten, nu kraxande hesare än nå
gonsin. Den kvinnliga delen af pu
bliken tog föga notis om de nn utro
pad© sakerna ; flertalet försvunno in i 
corps de logiet, där det lilla lösöret 
fanns till påseende. Häradshöfdingens 
fru och döttrar visade sin storstads
elegans, spatserande fram och åter 
på gårdsplanen i sällskap med ett par 
unga, snobbiga .godsägare i trakten.

- 3Ô9 -

Prhq 450^:

Annonsera i Idun!

Akta Göteborgs 
Knäckebröd.
Hygienkontrollen» :
D:r O. Hjort 
af Ornic.
Tel.: 11 & 929.

Mf modarn mdtll
Utan ring

passande till hvarje ringsats och 
utan ring, lätta att hålla rena. Biå ^ 
emaljerade, svarta och hvita. Slipade >3 
och oslipade. Säljas hos Järn- ä? 
och Bosättningsaffärer. I parri 
hos Kockums Jernverks A.-B.

Försäljningskontor och 
KOCKUMS JERNVEfiK. Kallinge îg

Snöhvit tvätt utan 
borstning eller gnidning
erhålles med Castoriatvål. Absolut fri 
från skadliga ämnen. 4 tvålar för kr. 
1:30. Kölnerlagret, 24 rimålandsgat., 
Stockholm. Prospekt franko.

Ni kan sparani FOUKU STATES I UtOUXJL

vid tillredandet af Puddingar, 
Bakverk etc. utan att kvalite
ten försämras, om Ni använ
der färre ägg och i stället

HABQBIU

DURYEA

Rätterna 
tillagas 

mycket bil 
ligare, bli dock lika närande 
med samma utsökta välsmak

Våra Maizena- 
recept tillsändes 

Eder gratis och franko 
om Ni insänder ett brefkort

y
med

påtecknadt namn och adress 
till Corn Products Co., Afd. K, 
Holmens Kanal 9, Köpenhamn.
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FÖRSÄLJAS ÖFVERAUT

De nickade nådigt till Kerstin, soon 
nickade igen lika nådigt Som de 
inte voro mer bekanta än att de 
»niade» hvarandra och de vid flera 
tillfällen alls inte känt igen Kerstin, 
föll det henne inte in att göra ett 
närmande, fast hon började finna det 
tämligen trist att stå i snöslasket och 
höra på sergeantens hesa: — »Bjudet? 
Bjudet — tjugufäm är bjudet. Tjugu- 
fäääm? — lite te får jag nog, tju- 
gusäx, ja — tjugusäx och fämti — 
flera bud — se opp, annars går det 
bort — tjuguåtta — tjuguåtta? Tjugu- 
åååtta! Det blef Nils Jakob i Sär- 
sta, dä !» —

Slutligen beslöt hon sig för att gå 
in och ta rätt på ett par af mororna 
från socknen, som hon sett försvinna 
genom den vidöppna farstudörren. När 
hon tillkännagaf sin afsikt, följde 
både pappa och löjtnanten med upp 
till byggningen, där restauration var 
anordnad i den stora matsalen och 
löjtnanten beställde kaffefrukost. Kyr
koherden, orolig för slåttermaskinen,

Vi king aregler.

åt i all hast, och afböjande löjtnan
tens . erbjudande att uppehålla vakt
tjänsten, lämnade han Kerstin att 
i löjtnantens sällskap af sluta fruko
sten, sedan hon noggrant knäppt 
hans päls. hvilket han aldrig själf 
kom ihåg att göra.

Så när som på ett par bondgubbar, 
pokulerande under högljudt samtal och 
en uppasserska, genom en öppen dörr 
flirtande med en ung man, torkande 
disker i rummet bredvid, var den stora 
salen tom på folk. Kerstin och löjt
nanten srftto vid ett bord intill ett 
af de höga, gardinlösa fönstren, ge
nom hyilka marssolen ohämmad ström
made in. Den flirtande uppasserskam 
tycktes estetiskt anlagd, ty hon hade 
placerat en lackviol samt klungor af 
mörkröda blommor på deras bord.

»Hvad mat är godt,» sade Kerstin 
med öfvertygelse, när hon lade den 
andra biffsteken på sin tallrik. »Jag 
var s å hungrig, att jag nästan kommit 
ur humör.»

Han såg skrattande på henne.
»För all del, ät då, så att det goda 

lynnet återvänder.»
»Ni är inte alls lik er pappa», 

sade han litet efter.
»Det är inte alls snällt af er 'att säga 

att jag är ful», replikerade hon med 
låtsad förtrytelse. »Inte heller min 
mamma har rödt hår och gröna ögon 
— JGud vet hvad I ä’ för en bort- 
byting,’ brukade min gamla barn
gumma säga.»

»Ful,» sade han bara, sade inte mer, 
men hon blef helt röd. När de efter 
en god stund reste sig från bordet, 
tyckte de sig vara gamla bekanta.

»Kom,» sade han, när de stodo i 
förstugan, »kom med och se hur det 
ser ut på öfra våningen.»

De ging o uppför den breda trappan 
af mörknad ek till en stor ljus för
stuga med flera h vit lackerade dör
rar. »Det är ett gammalt trefligt 
hus, fast nu mycket förfallet. Gamle 
patron Ekestjärna lefde eremitlif det 
sista tiotalet år af sitt lif. En heder
lig, fast en smula besynnerlig kurre, 
farbror Göran. Han var litet släkt 
med oss. Som barn hälsade jag på 
här många gånger Då lefde hans fru, 
gamla tant Malvina. Här bodde hon,» 
de hade gått igenom en stor tom 
sal, på hvars ena kortvägg han nu 
öppnade en dörr, »det kallades ’hen
nes nåds rum’. Så hade det hetat

Nalkas fiender din kust skall da 
vårdkase tända och dig manligen 
värja.

Vakta dig desslikes för de skade- 
liga skoputsmedel, de där arga 
fiender till dina skodon är o;

och nyttja endast och allenast 
den förträffliga skokrämen Viking, 
som genom sin vetenskapliga sam
mansättning skodonen stor håll
barhet förlänar.

UJHYRAS

75 ORE
PER MANAD

GASVERKETS -------------

------------ UTSTÄLLNING

KUNGSGATAN 54.
5THLMSTEL.6032 RIKSTEL.2893

Privata Mine. . . . . . . . .
i Stockholm,

23 Riddaregatan 23.
En lägre, tvåårig kurs, som utbildar lärarinnor för skolans lägre 

och mellersta klasser samt för hemmen. Afgångsexamen därifrån 
medför lägre kompetens.

En högre kurs, afsedd för fackutbildning. Inträdesfordringar: Af- 
gångsbetyg från lägre kursen jämte vitsord om undervisningsverksam
het. Afgångsexamen från denna kurs medför högre kompetens.

Närmare upplysningar lämnas af läroverkets föreståndarinna, fröken 
Sofi Anderson; mottagn. onsd. o. Iörd. kl. 1—2. Ansökningar till 
seminariets tredje afdelning böra inlämnas snarast möjligt; till första 
afdelningen före den 10 juni. Styrelsen.

Wont Remontoir Doui-gulÈ med diila Met
-------- 15 kronor.---------

Förvillande likt ett äkta guldur kan det ej ens i handen skiljas från 
ett dylikt. Handgraverad springboett. Urtavla af metall med se
kundvisare.

OBS.! Inget klumpigt tyskt messingskram utan ett elegant, om
sorgsfullt justeradt Schweizerur. Fabrikens garanti under 3 år. 
Första gången i Sverige. Pris 15 kr. plus porto. Leveranstid: cirka 1 
vecka. Ombud antagas. Lämpligaste födelsedagspresent.

Box 44, Norrköping.

1
under hennes svärmors tid och under 
dennas föregångerskor långt bort i 
tiderna. Jag har köpt de här möblerna 
under hand — jag ville ha det här 
rummet i sitt gamla skick.»

»Hvad det är trefligt,» Kerstin be
traktade förtjust de låga gustavianska 
länstolarna, sybordet på den lilla upp
höjningen vid det utbyggda fönstret 
med den lilla taburetten i slitet blått 
och hvitt sidan, det runda smalbenta 
bordet framför den breda, låga sof
fan, byrån med sina herdestycken — 
det var som en spröd menuettmelodi 
från gamla tider. »Härifrån ska så
ledes den blifvande frun på Hamra 
styra sitt rike cch den där ä’ väl 
hennes tron,» skämtade Kerstin, vi
sande på den lilla taburetten vid sy
bordet. »Han ser en smula bräcklig 
ut. Ni. får lof välja en sylfidisk inne- 
hafvarinna, eljest —»

»Tror ni inte han håller er?» frågade 
han knipslugt med en skalk i ögat. 
»Pröfva !»

»Men om han går i kras?»
»Så får han det, då.»
Men Kerstin hade knappt satt sig 

ned, förrän hon rusade upp med en 
vild skräck målad i sitt anlete.

»Barnvagnen!» skrek hon med ett 
förtvifladt tonfall.

o»Hvad i all världen —?» Löjtnanten 
såg ytterst häpen ut.

»Jag lofvade rättar-mor att ropa in 
den — åh, nu är den säkert såld — 
så galet !»

Löjtnanten skrattade så tårarna sto
do honom i ögonen och höll henne 
kvar, när hon sprang till dörren.

»Vänta — vänta — det är ju ingen 
fara — inte ropas barnvagnen ut bland 
plogar och kärror.»

Men Kerstin hade fått oro i sin själ 
och de begåfvo sig åstad för att kun
skapa hur långt auktionen framskri
dit. Kyrkoherden hade fått sin så- 
ningsmaskin för skäligt pris, men hade 
flera affärer att göra när turen kom 
till det inre lösöret. Han hade träf
fat samman med ett par bekanta 
och de sutto nu i matsalen och pra
tade och drucko porter. Sedan Kerstin 
förvissat sig om, att barnvagnen ännu 
länge lät vänta på sig, gäspade hon 
förstulet bakom sin muff, där hon stod 
vid fönstret och betraktade folket på 
gårdsplanen. Löjtnanten kom fram till 
henne.

»Hvad ska vi göra nu?» frågade han. 
»Inte är det något muntrande att stå 
här. Vill ni åka släde?»

»O, så förtjusande,» utbrast hon helt 
röd af glädj e. »Hvad ni är snäll !»

»Är jag?» Han skrattade och hon 
märkte, att han då fick en så lustig 
grop i hakan, och han såg mycket 
bättre ut utan pälsmössa, som inte 
lät hans vackra panna komm o till 
sin rätt.

»Då åker vi en sväng ! Men fröken 
får lof sätta på sig något mera? Ni 
har väl en större kappa med?»

Kerstin gjorde en grimas vid tanken 
på fågelskrämman under fotsacken i 
vagnen. Hellre riskera en lunginflam
mation än att visa sig för honom 
och folket i det odjuret, lofvade hon 
sig själf.

»Fröken får ta min päls och jag 
kuskens bjöoiskinnskrage,» af g jorde 
han, när hon inte svarade.

»Men kusken då?»
»Jag har tänkt att själf köra för er; 

eller vill ni hellre ha med Janson,» 
sporde han . illmarigt.

Nej, det vi]le hon visst inte. Åkturen 
var härlig, den utsträckte sig öfver 
timmen.
■ »Fröken Kerstin,» sporde han när 
de slutligen tog o svängen in på gårds
planen igen, »skulle ni tycka illa om, 
ifall jag kommer och hälsade på hem
ma hos er?»

»Åh, visst inte! Tänk hvad pappa 
•skulle bli glad!»

(Forts.)

Rättelse.
I firman Myrstedt & Sterns, Stock

holm, annons föregående nummers 
sista sida har en förväxling af klichéer 
ägt rum. Den i annonsen af bildade 
trädgård smöbeln föreställer nämligen 
icke, såsom texten angifver, modell 
»Rekord», utan i stället modell 
»I d e a 1». I veckans nummer återfin
nes den rätta klichén till modell »Re
kord».

Turkiska badet,
i Malmtorgsbadet är öppet hvarje tors
dag för damer. Yppersta medel 
för bibehållande af smärt figur och 
fin hy. Badet är angenämast, om 
man är flere i sällskap. Pris kr. 1:50.

Schweåser-Broderier, porto- ock tullfritt 
till bostadea.

lilädningar Blusar
frSn Rr. 8.65 frîn Kr. 2.95

Barnklädningar
frjn i{r; 4.35

Båota Schw«ix*i>Brod«ri#r pl Batist, Voa), 
Crépon, Linne och de modernaste sidentyger* 

Begär v Jr nya katalog 10 med broderade profver. 
VJra broderiartiklar iro eadast afpas&ade, maa 

leverera ri tillskärningsmöaster i alla mfbat
beställning.

Scf.C~£l?£r£.Cc. Luzem,

Axa kvinnliga yrkesserie. n:o i6.

Maskin skr ifv erskan bref och fakturor 
får skrifva,

Och engelska, tyska och svenska kan 
blifva

I fråga omväxlande ställt.
Hon efter diktamen får stenografera, 
Renskrifva, mångdubbla och kollatio

nera —

Och allt skall gå hurtigt och snällt.
I fall såsom detta, nog kan man sig 

tänka,
Att nerverna sättas på prof;
Men Axa hafregrynsgröt har att

skänka,
Hvad därvidlag göres behof.

Den allra finaste, bästa och mest 
välbergade hafre användes till Axa. 
Detta är orsaken till det ovanligt 
höga näringsvärdet, den fina sma
ken och naturliga hafrearomen.

Ett Vj-kg. originalpaket à 55 öre 
räcker till cirka 30 portioner Axa- 
gröt.

Kallvandö
Sommarskola.

Vid naturskön och komfortabelt be
byggd egendom, å 1 Värmdö (2 tim. från 
Stockholm) öppnas sommaren 1914 
Scouternas Praktiska Sommarskola i 
enlighet med nedanstående program.

För gynnare af scoutrörelsen gifves 
tillfälle att vistas längre eller kor
tare tid å egendomen.

Såväl äldre som yngre personer haf- 
va tillträde till öfningar och föreläs
ningar.

Godt bord och trefliga rum finnas 
för dem, som ej är o starka nog att 
deltaga i lägerlifvet.
^Scoutöfningar : lägerlif, utmarscher, 

tältslagning, slöjd och scoutbyggeri, 
vakt- och patrulltjänst, matlagning, 
persedelvård.

Lättare landtmannagöromål, lekar, 
idrott, bad.

Föredrag af fackmän (ekonomi, na
turvetenskap, historia, filosofi o. a.), 
samtal, diskussioner, konserter.

Förstudier: Baden-Powell, Scouting 
for Boys. EHer: Ebbe Lieberath, Scou
ter och scoutledare. Eller: Stock
holms Scoutkårs Årsbok. —

Tillfälliga och stadigvarande delta^- 
gare mottagas alla tider. För abon
nement till hel kurs (6 veckor) är må- 
nadsafgiften (inberäknadt alla omkost
nader) 80 kr. På 25 fullt betalande 
beräknas 5 ifriscouter. Det är ej nöd
vändigt att hafva tillhört någon scout
förening för att vinna inträde.

2:dra kursen börjar 15 juli 1914. 
Anmälningar böra i god tid insändas, 
emedan scouthyddor uppföras i mån 
af behof. Se vidare: Scouternas Prak
tiska Sommarskola, som utkommit i 
bokhandeln.

Anmälningar ställas till Rektor Vic
tor Georgii, Kallvandö, Värmd ö 
via Stockholm.

Prenumerera gå Idon!

Sydsvenska Kredit Aktiebolagets
ställning den 31 maj 1914.

Tillgångar:
Kassabehållning ............... 1t767,750 : 22
Obligationer ....................... 8,971,397:50
Fastigheter o. inventarier 5,137,108:21
Reverser mot säkerhet... 53,675,966: 43
Växlar ............................... 33.078,423:16
Kreditiv o. Löpande räk

ningar ...........................  13,170,630:03
Hos inhemska banker ... 2,653,621:36

» utländska banker ... 1,154,464:64
Å andra räkningar........... 4,247,016: 36

Kronor 123,856,377:91

Skulder:
Aktiekapital ................... 15,000,000: —
Reservfond ....................... 5,300,000: —
Dispositionsfond ........... 200,000: —
Pensionsfond ................... 197,456:36
Depositions- & Kapitalr. 54,663,757: 11
Sparkas seräkning ........... 27,327,333:71
Upp & Afskrifnings- o.

Löpande räkningar... 9.907,563:40 
Postremiss växelräkn. ... 1,493,958:59 
Till inhemska banker ... 3.938,474:12 

» utländska banker ... 705,031:36
Å andra räkningar........... 5.122,803: 26

Kronor 123,856,377:91
•n I 3:dje tusen det, innehåller ett 60-tal afbildningar med beskrif- •U 1, ningar å profver från Sigrid Palmgrens Väfskola, Norrköping 

och Elin Johanssons Väfskola, Linköping. Redigerad af Gerda Björck.
Ny VSflinfr 11'fl II elementär teoretisk vägledning med praktisk tillämpning i 
llj VullJUll 11.ü 11, kolor. planscher, utarbetad af Gerda Björck, adr. Linköping.

Priset å hvarje bok är 3 kr. Försäljningen sker genom bokhandeln, ut- 
gifvarne eller Lithografiska Bolaget, Linköping. Vid köp af 10 exemplar er- 
hålles rabatt.

DJURSHOLM
Sveriges äldsta och bäst ordnade 

villasamhälle.
Samskola med dimmissionsrätt. 

Kommunalskatt c:a hälften mot i 
Stockholm.

DJURSHOLMS AKTIEBOLAS, DJURSHOLM.

Jernbaneforbindelser:
Til Kristiania, 13 timer fra Stockholm,

7 timer fra Göteborg, 13 timer fra Malmö.

Fra Kristiania bekvemme jernbaneforbindelser til Gudbrandsdalen og 
Valdres, hvor udmerkede turisthoteller.

(Kristiania—Bergen)
3 hurtigtog i hver retning tiden 25 junî—15 september. Togene 

förer spisevogner og utslgtsvogner. Kjöretid 12 timer.
Til Trondhjem, 23 timer fra Stockholm, 15 timer fra Kristiania. 

Brochurer og oplysninger ved “Trafikdirektören, Norges Statsbaner“,
Kristiania.
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A NNONSER skola vara inlämnad* till 
Expeditionen senast fredag: för att 

kanna införas I följande veckas nummer.

LEDIGA PLATSER
Cänd aldrig originalbetyg 
^ utan endast afskriftar 
när ni svarar pä annons om 
ledig plats.

FÖR EN BÄTTRE, anspråkslös flicka, 
ej under 30 år, finnes plats genast 
som hjälp och sällskap i ett hem 
där jungfru finnes. Svar med foto 
och löneanspråk sändes till Fru Laura 
Hammar, Halmstad. .
UNG FLICKA (gärna nybörjare) kan 
15 juni få plats som husa för 3 
personer. Svar: »S. S.», Alingsås p. r.
BARNKÄR, allvarligt sinnad flicka,
som vill hjälpa till vid vården af 
barn och därjämte deltaga i andra 
förefallande göromål erhåller plats fr. 
15 juni. Svar med löneanspråk och 
rekom. till Dolctorinnan Sigrid Rei- 
mers, Tyringe, Skåne.
EN BÄTTRE anspråkslös flicka, med 
gladt och jämnt lynne får plats p.u 
genast i liten fam. där jungfru fin
nes. Kunnig i matlagning och andra 
inom hemmet förekommande göromål. 
Svar med uppgift om lönepret. samt 
helst foto till »Affärshem», under adr. 
S. Gumælii Annonsibyrå, St him, f. v. b.
SJUKSKÖTERSKEELEV bildad, ÜÏ-.
varlig, helst på Herren troende med 
håg och fallenhet fö>r sjukas vård 
får plats genast som elev för nerv- 
och sinnessjuka å privat sjukhem på 
landet nära Sthlm. Svar märkt »Håg 
och fallenhet», Iduns exp.
EN frisk, hurtig, bildad flicka på
omkring 25 år, som med hjälp till 
gröfre sysslor kan och vill sköta 
ett litet landthushåll, där frun och 
barnen vistas i staden under termi
nerna, erhåller plats från den 15 den
nes. Ref., löneanspråk och foto in
sändes till Kapten Fritz Y. Beselin, 
Visby.
MEDELÅLDERS bildad kvinna,^ kom
petent att på egen hand förestå min
dre skolhushåll erhåller till hösten plats 
i Nyköping. Svar med foto, ref. och 
lönepret. till Fru T. Anander, Bettina.
HUSHÅLLSFRÖKEN, villig och dug
lig i hushållsgöromål, sökes af tjänste
mannafamilj där jungfru finnes. Svar 
med ref. och lönepret. till Postfack 19, 
Sveg.
MEDELÅLDERS, bildad dam, helst
prästänka, med energi och vana att 
sköta större, enkelt hushåll, kan få 
öfv ertaga mathållningen vid privat 
skola på landet. Refl. torde svara un- 
der märke »Nästa läsår», Iduns exp.
TYSKTALANDE DAM villig att något 
undervisa och konversera i språket, er
håller sommarvistelse och fritt vivre 
i godt hem på landet, där man önskar 
förkofra sig i tyskan. Naturskönt be
läget invid Kalmarsund; tillgång till 
bad, segling, åktur m. m. Svar till 
H. Kriigert, Timmernabben.
BÄTTRE FLICKA, reell, duglig och
arbetsam, som kan vara husmor till 
verklig hjälp i ett större hems skö
tande, erhåller plats nu genast. Nå
gon kunskap i sömnad önskas. Svar 
med foto, betygsafskrift och lönean
språk under adr. »Ingeniörsfamilj», 
Gruffält, Ludvika p. r.
I D1SFONENTFAMILJ vid bruk i
Norrland får för kommande ■ -läsår lä
rarinna, helst tysktalande, p>lats för 
3 barn, flickor, af hvilka de 'två äldre 
skola läsa 4~de klassens kurser. Yid. 
Nya Inack.-Byrån, Jakobs b ergsgat. 34, 
Stockholm.
I GODT HEM, 1 timmes resa från
Stockholm, får bättre flicka, kunnig 
i matlagning, bakning o. s. v. plats 
som hushållsfröken. Tjänare finnes. 
Vid. Nya Inack.-Byrån, Jakobsbergsg. 
34, Stockholm.
Bildad, barnkär o. anspråkslös flicka
erhåller plats att som familjemedlem 
och husmoders hjälpreda i hem, där 
jungfru finnes, deltaga i förekom
mande göromål med särskild uppgift 
att hafva tillsyn öfv er de minsta bar
nen. Svar med uppgift å löneanspråk, 
ålder m. m. samt helst foto sändes 
under adr. »Fru E. M. R.», Djursholm 
P- r.

Hushållerska
önskas att ensam förestå finare ung
karlshem. Djupare insikt i kokkonsten 
ej alldeles nödvändig, men höga for
dringar ställas på skötsamhet och 
duglighet och endast å verkligt prima 
kraft reflekteras. Svar med foto (vill- 
kor) till »Doktor», Iduns exp. f. v. b.

Frisk, stark, anspråkslös, snäll flicka
får plats hos äldre, barnlös, enkel 
familj att jämte en förutvarande bi
träda i a 11 a inom litet hushåll före
fallande göromål samt vid en mindre 
telefonväxelstation Lön: fritt vivre 
samt tio kr. i månaden. Svar till Tele- 
fonstationen, Svenljunga.

Köksföreståndarinneplafsen
vid norrländskt lungsots sanatorium 
(cirka 170 personers hushåll) i Ån
germanland är ledig. Kompetenta, 
energiska, bildade sökande, vana att 
lugnt leda en större personal, med god 
hälsa, hälst öfver 30 år, torde sna
rast sätta sig i förbindelse med samt 
öfversända vederbörliga betyg och re
kom. till öfverläkaren, österås. Be
gynnelselön 700 kr. och allt fritt.

Föreståndarinneplatsen
vid Hassle nybyggda ålderdomshem 
(Skarab. län) sökes före midsommar. 
Lön 500 kr. och fritt vivre; för em 
erfaren kan lönen höjas till 600 kr. 
Cirka 30 pensionärer. Allt tidsenligt ; 
nära Ilasslerörs järnvägsstation. Till
träde i aug., åtm. före 1 sept. Vidare 
genom korrespondens med kyrkoherde 
R. Lannér, adr. Hasslerör.

Husmoderbefattningen
vid Västerviks lasarett är till ansökan 
ledig. Lön 600 kr. Ansökan sändes 
till Lasarettsdirektionen, Västervik.
Anspråkslös hurtig flicka
villig att hjälpa till med förefallande 
göromål i ett enkelt hem på landet, 
får god plats under juli, aug., sept, 
och okt. Ett vänligt bemötande kan 
påräknas. Svar med lönepret. cch helst 
foto sändes till »Hurtig flicka», Ask- 
landa p. r.

Elever
mottagas i sommar på Kustsjukhuset, 
Styrs ö. Kursen varar 3 mån. Af giften 
är 30 kr. i mån. för allt. Ansökningar 
åtföljda af präst- och läkarebetyg, 
öfriga betyg eller rek. torde snarast 
möjligt sändas till Föreståndarinnan 
vid Kustsjukhuset, Styrsö'. 

Kokerska
sökes nu genast till egendom i Väster
götland. Svar Sjölunda Gård, Lid
köping^

Eulsktalande kokerska
skicklig i svensk matlagning, erhåller 
god plats i litet hushåll i England. 
Hög lön. Finaste betyg och ref. ford
ras. Vidare genom Svea-Byråns plats- 
afdelning, Kungsportsplatsen 1, Gthrg. 
Tel. 7700 och 7790.

hurtig och glad
anspråkslös, barnkär, musikalisk flicka 
erhåller plats att jämte husmoder vår
da tre barn. Tvänne jungfrur finnas. 
Reflekterande torde insända svar med 
foto och betygsafskrifter till Fru 
Hilma Lundberg, Valdemarsvik.

Sjuksköterskor till 
St. Petersburg.

Bildad, energisk, erfaren sjukskö
terska, helst rysk- eller åtminstone 
tysktalande, sökes för att organisera 
sjukvården enligt svenskt mönster uti 
kirurgisk klinik på 50 sängar i St. 
Petersburg samt förestå densamma och 
handleda sjuksköterskeelevernas ut
bildning. Därsammanstädes sökes äf- 
ven modernt utbildade operations skö
ter skor samt rysktalande afdelnings- 
sköterskor. Platserna tillträdas 1—14 
juli. Betyg, foto och löneanspråk in
sändas snarast möjligt till Fru Dok
tor Nobel-Oleinikoff, Finland. Johan- 
nes-Kirjola.

PLATSSÖKANDE
MOT FRITT VIVRE önskar ung Hicka 
plats i godt hem (helst prästfamilj) 
att under husmoders ledning deltaga 
i förekommande husliga sysslor. Svar 
till »Familjemedlem», Örnsköldsvik 
P- r.
20-ÅRIG, duglig, musikalisk flicka,
enkel och barnkär önskar plats som 
husmoders hjälp. Har genomgått hus
hållsskola och är kunnig i finare 
handarbete samt enklare sömnad. Nå
gon lön önskas. Ref. uppgifvas. Svar 
till »Familjemedlem», Westgöta-Posten, 
Lidköping.

GUVERNANTPLATS från 15 juni—1 
sept, sökes af ung privatskolelärarin- 
na med realskolexamen. Bästa ref. 
Svar till Box 27, Kungs ör,
HUS HÄLLS VAN, bättre flicka, kunnig 
i matlagning, bakning io. s. v. söker 
plats som husmors hjälp där jung
fru finnes. Goda rek. Svar »Ansvars- 
känsla», Sv. Telegrambyrån, Sthlm.
JG. DEUTSCHE, 20 J.. alt, 10 klas-
sige Töchterschule und Haushaltungs
schule absolviert, musikalisch, sucht 
per Oktober oder früher in besserer 
Familie Stellung als junges Mädchen 
bei vollstem Familieanschluss. Ge
halt erwünscht. Off. erb. an M. Mord- 
horst, Husum, Nordsee.
17-ÅRIG elementarskoleflicka önskar
under juli—augusti plats till landet, 
att läsa med minderåriga barn samt 
vara till hjälp och sällskap. Tacks, för 
sv. t. »Ung flicka», Iduns exp. f. v. b. 
NYBLIFVEN studentska önkar under
sommaren plats på landet, helst präst
gård, för att läsa med mindre barn. 
Svar till »Siw», Söderhamn p. r.
UNDERVISNINGSVAN ung element.-
bild. lärarinna önskar under juli och 
aug. plats på landet. Svar till »Goda 
referenser», .Liljeholmen.
20- ÄRIG NORRLÄNDSKA önskar plats
som lektris, hjälp och sällskap hos en
sam äldre dam eller herre (eller i 
fam.), gärna att medfölja på reser. 
Svar till »Norrländska», Östersund p. r. 
17-ÄRIG FLICKA önskar plats i fam.
som hjälp och sällskap, helst i stad. 
Goda betyg från hushållsskola. Svar 
märkt »17 år», Norråker. 
TVÅ FLICKOR önska från den 1 :sta
sept, komma i god familj för att få 
lära i hushållet. Gärna å herrgård. 
Svar med prisuppgift till »Värmland- 
skor, Molk om p. r.
21- ÅRIG BÄTTRE FLICKA som ge
nomgått hushållsskola, önskar plats i 
familj, att få de]taga i hushållet och 
andra förekommande göromål. Är kun
nig i handarbeten och enklare kläd
sömnad. Svar emotses tacksamt till 
»Juli 1914», Iduns exp. f. v. b.
UNG LÄRARINNA, barnkär, söker
plats i familj under sommaren, un
dervisar i svenska ämnen. Kunnig i 
husliga sysslor. Svar till »Signe», 
Sthlms Dagbl., Vasagatan.
19-ÅRIG? FLICKA med af gångs betyg
från 8-klassigt läroverk och 1 års un
der visnings vana önskar till hösten 
plats för att läsa (event, spela) med 
mindre barn. Svar torde sändas un
der adr. Märt ha Andersson, Fladje 
pr Elds b er ga.
ENKEL FLICKA från landet, kun
nig i sömnad och väfnad, van vid 
landthushåll söker plats under som- 
marmån. som hjälp i större hushåll. 
Svar till »Arbetsam», Iduns exp. f. v. b. 
UNG, MUSIKALISK FLICKA af god
familj, som vistats flera år i Eng
land önskar medfölja till landet eller 
badort som sällskap. Svar till »Fritt 
vivre 1914», Iduns exp.
PLATS i familj som hjälp i hushållet
önskas för sommarmån. af stadgad 
flicka. Vid lön fästes mindre af- 
seende, men mer vid vänligt bemötan
de. Svar till »Värmländska», Iduns 
exp. f. v. b.
I ALLVARLIG god familj å lan
det, där tillsyn och omvårdnad kan 
påräknas, önskas plats för 19-årig 
flicka, att mot fritt vivre gå hus
modern tillhanda med inom hemmet 
förekommande göromål. Korresp. med 
Fru M. Eriksson, Fellingsbro.
UNG FLICKA med realskolebildning
önskar plats antingen som sällskap 
och hjälp med skrif gör omål i familj 
eller som ressällskap, lektris eller 
handsekreterare åt ensam dam. Inne
har för närvarande plats som sekren 
terare å herrgård i Östergötland. Goda 
rek. finnas. Svar till »E. W. .Hösten 
1914», Skönnarbo.

PLATS, helst som husa i god fa
milj, önskar troende flicka. Rek. fin
nas. Sv. m. »Dalska 21 år», Iduns 
exp. f.- v. b.
UNG, elementarbildad flicka önskar 
plats .som sällskap åt äldre person el
ler som husmoders hjälp och säll- 
skap. Svar till »Ulla», Edebo p. r.

Enkel, gladlynt, vänlig 35-årig flicka
önskar plats antingen i liten familj el
ler som hjälp och sällskap åt ensam 
dam. Svar till »Anna», Iduns exp. 
f. v. b.

INACKORDERINGAR
SOMMARINACKORDERING erhålles. 
Skog, sjö, bad. Vacker trakt. Kråme- 
red gård, Mullsjö.
INACKORDERING kan erhållas med
ensamt eller deladt rum hos fru Maria 
Plant ing-Gy 11 enbåga, Artillerigat. 28 
A. III. Allm. tel. 222 23.
SOMMARHEM. Barn i 6 à 10 årsål
dern, som behöfva vistas i härlig trakt 
på landet, mottagas i barnkär prästfan- 
mil j nära skog och sjö. Goda ref. 
,Svar till »Juni 1914», Iduns exp. 
INACKORDERING i officers familj i
Stockholm för skolgosse (flicka) från 
höstterminen. Svar till »Malma», Sv. 
Telegrambyrån, Sthlm, f. v. b.
INACKORDERING önskas i familj på
landet, helst prästgård, att deltaga i 
husliga sysslor Svar till »Semester», 
Kopparberg p. r.
SKOLGOSSE mottages i höst i god fa
milj i Sthlm Ö. att dela rum med en
sam 13-åring. Bästa vård. Stort soligt 
rum. Allt förstklassigt. Svar »Kam
rat», Iduns exp.
INACKORDERING för unga flickor (ej
inackorderingsställe) erhålles fr. höst
term. början i godt bättre hem. Om
sorgsfull vård. Närm. medd. fru Bo
ström, Kungsg. 54. Ref. läroverks rådet 
R. Fàhræus, Kommendörsg. 26, före- 
stånd. vid Lyceum, fröken A. Uggla, 
Kommendörsg. 13, rektor A. Åström, 
Kungsholmsg. 17, Sthlm.
I GODSÄGAREFAMILJ, boende i vac
ker trakt af Västergötland nära järn
vägsstation, kan yngre flicka erhålla 
inackordering från 1 juli mot 50 kr. 
pr månad. Tillfälle lära hushållsgöro
mål om så önskas. Svar till »E. IL», 
Iduns exp., Sthlm.
LISAKULLA HVILOHEM Sätila Väs
tergötland, mottager inack. för som
maren från 50 kr. pr månad till lägre 
pris Godt bord, goda sängar, piano. 
Tillfälle till rodd och fiske. Kall
bad. Naturskönt. Fru Elisabeht 
Schultheisz, Sätila.

. Hern.
EN pensionerad herre eller dam kan 
få ett godt hem med god vård och 
god mat. Svar till »Hemtrefnad», Långe
lyckan 6, Alingsås.

Ung bildad flicka
önskar under sommaren 2 à 3 veckors 
vistelse i Stockholms skärgård å pen
sionat eller i treflig familj där ung
dom finnes. Svar under signatur »S. B. 
Sommaren 1914», torde sändas till 
Gumælii Annonsbyrå, Malmö f. v. b.

Å den natursköna 
egendomen Qvill,

bel. på småländska höglandet erhålles 
inackordering från den. 20 juni. Vac
ker sjö och skog. Jakt och fiske. 
Segelbåt. Tillfälle till utflykter. ^Be- 
kväma åkdon. Stor park och trädgård. 
Varma bad. Hemtrefliga rum och godt 
bord. Elektriskt ljus. Rikstel. Lung
sjuka eller tuberkulösa pers. mottagas 
icke. Närmare meddelar Fru E. von 
Kothön, Noby näs, Frinnaryd

VINOLIA

VINOLIA PARFYMER. Den 
mest välkomna present man kan 
gifva en dam, är ett af dessa eleganta 
etuier. Vi rekommendera särskildt : 
Royal Rose, Violette Fleurie,
t*.if___J’A- j j ^ ^ a

Vlnolla GeneralagentariShmitum t. nimm i. »
För studerande ungdom

finnes tillf, till god inack. Centralt 
för Here af våra bästa läroverk. Bästa 
omvårdnad 1 Nutida bekväml., fina ref. 
Moderata pris. Rikst. 104 62 eller 
skriftl. till »Godt hem», Iduns exp., 
Stockholm.

Östermalms Färloaislm
12 Floragatan 12, 4 tr., hiss, Stockholm.

Rikstel. 97 56. Allm. Tel. 97 56.
Fritt val af läkare och ackuschörska 

Referenser till följande herrar läkare: Erik 
Ahlström, Edv. Alin, Emil Bovin, Hj. 
Forssner.

Prospekt sändes på begäran.
HILMA FREDLUND, Föreståndarinna

Rikstel. 9012. Allm Tel. 1250.

Tfvitcc Tsarset;
Rikstel. 17. Örebro. Rikstel. 2 50. 
emottager den 1 juli ett begränsad t 
antal elever, som önska utbilda sig 
till goda yrkesbarnsköterskor eller 
husmödrar.

Prospekt sändes mot porto.
Syster Elsas

Förlossnings- och Hvilohem
erbjuder vänlig, omsorgsfull omvård
nad samt största trygghet och diskre
tion för de blifvande mödrar, som 
af situationen anse sig tvingade söka 
s. k. »obemärkt» vistelse och ned- 
komst. Förlossningarna utföras 
af särdeles erfaren barnmorska med 
om så erfordras assistons af skicklig 
läkare (specialist).

Ytterst humana inackorderingspris 
och arvoden tillämpas.

Syster Elsas Hvilohem 
hafva särdeles vackert och ogenerade 
lägen på landet i sund skogstrakt med 
bekväma kommunikationer. Stor vac
ker trädgård med park.

Syster Elsas Barnkrubbor 
emottager späda och klena barn för 
rationell omvårdnad under dess spän
daste och ömtåligaste lefnads skede. 
Förfrågningar och anmälningar be
handlas under säker sekretess och 
adresseras till Syster Elsas Hem, Öre
bro.

Här har Ni del rälla 
namne1 på del skopuls- 

medel, som Ni skall an~ 
använda för all alllid vara 
elegant om fölterna.
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fîaktor J. Arvedsons karg
Sjukgymnastik, Massage 
o. Pedagogisk Gymnastik,
medför enl. kongl. maj :ts medgifvande 
samma Icomp. o. rättigheter som en 
kars vid Gymn. Central-Institntet. 

Kursen 2-årig, börjar den 15 sept. 
Prospekt pä begäran gen. D:r J. Ax- 

vedjon, adr. Odengat. 1, Stockholm;.

Gymnastikdirektörsexamen
aflägges efter 2-årig kurs af kvinnliga
elever vid

tydniDili Cpnasi-MMet.
Ny kurs börjar 14 sept.
Prospekt gen. kapten J. Thulin, LUND.

Göteborgs
Gymnastiska Institut,

längsta o. fulLständigaste specialkurs i
Sjukgymnastik o. Massage,
börjar nästa läsår den 15 sept. 
Elever beredas tillfälle att 
dessutom afgiftsfritt deltaga i 
den extrakurs i maskinell gym

nastik (Zander—Herz), hydro- o. elektro- 
terapi m. m. samt språk som under 
somrarne pågår vid Medico-Mekaniska 
Gymnastik-Institutet i Bad Reichen
hall (Bayerska Högalperna) Mellaneuro
pas största och modernaste luftkurort. 

Begär utförligt prospekt!

Kurs i Massage o. Sjukgymnastik,
meddelas under sommaren.

Dsr Köhlberg o. Dir. Segerdahl,
Tegnérgatan 23, Stockholm. Begär 

prospekt. Ettårig kurs börjar d. 5 okt.

Rysk Fräkenpomada,
fullt oskadligt, storartad effekt, kr. 
4,50 -J- porto (diskret försändning) en
dast i

Franska Parfymmagasinet,
Hoflev.

21 Drottninggatan 21, Stockholm.

Inga gråa hår
erhåller den, som använder den sedan 
öfver 30 år öfver hela världen välkända

Royal Windsor
(giftfri)

Intet färgämne. Eörsändes diskret, 
kr. 5 -f- porto.

Franska Parfymmagasinet,
Hof leverantör,

21 Drottninggatan 21, Stockholm.
PlfTfUl Tillförlitligt medel mot 

grumlig hy, bölder, fin
nar, eksem. Många int. af ansedda o. 
trovärd. pers. 40-årigt eksem botadt. 3 kr. 
sats. Diskret. Fru Ina Göthe, Falun.

mal:
Efter Fanny Gelins affärsnedläggelse 

finnes det välkända o. väldoftande 
malpulvret endast i Anna Carlssons 
Parfymmagasin, Hamngatan 12.

OATINE
är ren hafreextrakt. 
För dålig mage ordi
neras hafregröt; för 

dålig hy Oatine 
hafrecreme, som re
nar porerna, aflägs- 
nar fräknar och fin
nar samt gifver hu

den ett "ungdomligt friskt utseende. 
Äkta Oatine-Creme i hvit burk med 
grönt lock: pris 1.50; 4-dubbelt inneh.: 
S.—. Oatine-Snow 1.50. Finnas öfverallt 
samt hos A. W. Nording, Biblioteksg. 11, 
Birgerjarlsg. 16 o. Drottnineg. 63, Sthlm.

Billiga automobiler. 
Små lätta automobi
ler 7—15, 16 o. 22 
hkr. Idealbilen för 
sportälskandc damer 
o. ungdom. Begär 

prislista.

Ing. Joh. Svenson, Kocksgat. 26, Stockholm, Sö.

Världens bästa och i bruket 
billigaste tvätt- och rengörings

medel heter
((ii Wyandotte‘

Gör allt i hemmet sanitärt rent
i högsta grad. 

Partilager hos
I Varuhuset Nylén & C:o, Sthlm 1.

Hl
!0NM AF ALLA HÀRVATTEN!mm

I8.PLRCE VENDÔME PARIS

Bevarar o. stärker ! 
hårväxten.

FÅS ÖFVERALLT ED.PINAUD

Edla Carlssons Privathotell b«ngeoncheS*k.®IeaSä
rum. Rum fr. 2 kr. Frukostar o. Supeer serveras. Birgerjarlsg. 8, Stockholm.
(Röd, grön o. gul spårvagn stannar vid porten). Riks. 44 01, 72 59. Allm. 125 39,195 19

jursons Sjukhem beläget i vacker skogrik trakt å egendom öfver Jariva,
— emottager nervsjuka, pris från 100—150 kr. pr mån. Ref. Professor Lenn- 
malm, Sthlm, Professor Frey Svensson och Doktor von Bahr, Uppsala. Post- 
och telegrafadress Järfva. Rikstelefon Ulriksdal 52.

Göteborgs Nya Husmodersskola,
S. Allégatan 2 A. Rikst. 10624.

Husmoderskurser på 1 o. 2 term. med början i jan. o. sept. Grundlig och 
praktisk undervisn. i enkl. o. fin. matlagn., bakn., konserv., dukn., serv. m. m.. 
rengöring (obs.! största delen av rengöringsarbetet överlämnas efter de första 
veckorna åt tjänarinnor); linnesöm utan tråckl. (varje elev disp, en symaskin); 
hushållsbokf. o. -beräkn.; hälso- o. sjukvårdslära ; barnavård, prakt. o. teoret. 
(valfr.) Kortare kurser i matlagn. o. linnesömnad f. m. eller e. m.

Prospekt o. upplysningar på begäran.
Elvira Friberg, Hildegard Friberg,

f. d. lärarinna vid Fackskolan Utexaminerad lärarinna i huslig
för Husl. Ekonomi, Upsala. ekonomi.

Nobynäs Hushållsskola.
Hosttermin 1 sept.—15 dec.

Bildade flickor mottagas å Nobynäs Herrgård, bel. i vacker trakt å små
ländska höglandet, 7 min. från Stjärneborgs anhaltstation, linjen Stockholm— 
Malmö. Grundlig undervisning i hushåll och slöjd meddelas af skickliga, 
examinerade lärarinnor. Godt hem. Förfrågningar ooh anmälningar ställas 
till föreståndarinnan Fru E. von Kothen, Nobynäs, Frinnaryd. Rikstelefon 5.

Andrea Eneroths Handarbetsseminarium,
Kommendörsgatan 32, 1 tr., Stockholm. Allm. Tel. Österm. 16 18

o Högre, af Kungi. Maj:t godkänd iärarinneutbiidning. Kurser 
på iva, tre eiier fyra terminer. Utförliga prospekt sändas. Mottag- 
ningstid till den 15 juni dagl. kl. 12—1. Skrift/ig ansökan bör insändas 
före 1 Ju ii under ofvanstående adress.

Helsingborgs Kusmoderskola,
Drottninggatan 13. Rikstel. 19 56 

börjar ny kurs den 15 sept. Teoretisk och praktisk undervisning i finare och 
enklare matlagning, bakning, konservering och alla inom ett hem förekom
mande göromål samt handarbete och linnesömnad.

Konserveringskurs börjar den 24 aug. Skolan har tillerkänts l:sta pris för 
inläggning av konserver. Prospekt och upplysningar på begäran.

Fackskolan för huslig ekonomi i Uppsala.
Lärarinnekurs i matlagning och handarbete börjar 1 sepi. An

mälan gores före 1 juli.
Lärarinnekurs i matlagning och Iandlhushåli, med 2 term. i Fack

skolan o. 1 år å Skolans landtgård, börj. d. 1 sept. Anmälan före 1 juli. 
Anmälan till den Lärarinnekurs tendast för skolkök) som börjar i 
jan. 1915 insändes före 1 nov.

Husmoderskurs med undervisning i matlagning, sömnad, hälso- 
lära och barnavård, närmast afsedd för flickor med högre skolbild
ning. Börjar den 1 sept. Elever få plats i Husmoders- och Special
kurserna samt Vrkeskursen i den ordning de anmäla sig.

Specialkurs [högre husmoderskurs) i finare matlagning och barna
vård börjar den 20 aug. Anmälan helst före 1 aug.

Praktisk Yrkeskurs för utbildning af kokerskor och hushållerskor 
börjar 20 aug.

Barnavård, teoretisk-praktisk, i Fackskolans barnhem 1 —3 mån.
Landlhushålisskolan å Kumlan börjar sin hösfkurs 1 aug. Cvinterkursen 

börjar 15 nov.l Friplatser och statsunderstöd för elever å Kumlan.
Tryckt program på begäran gratis och franko.
Program 22 och 23 gälla.
Inspektor: Professor O. Hammarslen.
Föreståndarinna: Fröken Ida Norrby.

förlänar sammetsmjuk,smidig och vacker 
hy,gör hals och händer hvita och mjuka.

Parfymeri FL0RA,gefle.

v.;.'
A. . ..v.

CHESEBROUGHS
«»Ja'!**

Inregistr.
Varumärke

I “Den bästa vän, du någonsin kan få“, m
mMed detta underbara pre

parat kan du lindra och bota 
många krämpor. En liten 
burk Chesebroughs Vaseline 
kostar endast 25 öre och be
friar dig från skroflig hud, 
smärre sår och brännskador, 
och, om da låter en liten 
smula smälta i munnen, lin
drar det hosta, heshet och 
inflammation i halsen.

Det är fullkom
ligt utan smak.

Hvarje apotekare såväl som 
större kemikalie- och parfym- 
affärer hafva det till salu, men 
se noga efter, att fabrikan- 
teas namn Chesebrough Mfg. 
Consd. New York. U. S. A. 
återfinnes på hvarje förpack
ning.

Filial i London,
42 Holborn Viaduct.
Var försiktig med efterapnin- 

gar. De skada i stället för atl 
. hjälpa dig.

Va Wa

itiiu.M

TRADGARDSMOBEL

Modell “REKORD“
MYRSTEDT&STERNS A.-B

KUNGL. HOFLEVERANTÖR.
STOCKHOLM.

Katalog på begäran

Mot armsvett
år I n o x-p u d e r handelns bästa och 
mest ofarliga medel. Borttager full
ständigt alla med armsvett förenade 
obehag. Fås på apotek, kemikalie- 
och parfymaffärer. Till landsorten 
mot postförskott. Inoxfabriken, Bränn- 
kyrkag. 38, Sthlm. Pris 1 kr. pr ask.

Ferrin
Fäs på apoteken.

Bästa järnmedel
utmKrkt styrkande. 

Apoteket Lejonet, MalmB.

Den berömda
» Tf

CaccLon 2.90 ftg.
är ovillkorl. största fördel att använda.

Percy F. Luck & C:o H. A.-B.

finira i in

Fondât* 21,200,000 kronor.
Stockholmskontor : Arsenalsgat. O.

Filialer : j SSdermalmato,* 8.
I Sturegatan 32.

Deposition 
Kapitalräkning 
Sparkasseräkning

Fondafdelning. Kassafack

41
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EXCELSIOIl
a.r den yppersta

GUMMIK1ACKEN

mni

utgifves denna vecka i A och B.
392 Wilhelms sons Boktr. A.-B.; Sthlm; 1914.


